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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Êðàòêàÿ õàðàêòåðèñòèêà ôîíåòè÷åñêîãî ñòðîÿ ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà.
Çâóê [a]
Çâóê [E]
Çâóê [e]
Çâóê [i]
Çâóê [y]
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ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

 ¹ ï/ï    Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

1. Óïðèòåñü êîí÷èêîì ÿçûêà â íèæíèå çóáû.
2. Ðàñïîëîæèòå ñïèíêó ÿçûêà ïëîñêî.
3. Îïóñòèòå ÷åëþñòü.
4. Íå íàïðÿãàéòå ãóáû, íî ñëåãêà îòòÿíèòå óãëû ãóá.
5. Ïðèñòóïàéòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Ïðèæìèòå êîí÷èê ÿçûêà ê íèæíèì çóáàì.
2. Óãîëêè ãóá ðàñòÿíèòå â óëûáêó.
3. Ñèëüíî íàïðÿãèòå ãóáû.
4. Ïðèñòóïàéòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Óãëû ãóá ðàñòÿíèòå â ñòîðîíû.
2.  Ïðîñëåäèòå, ÷òîáû ðàñòâîð ðòà áûë ìåíüøå, ÷åì

äëÿ [e] çàêðûòîãî.
3. Óïðèòåñü êîí÷èêîì ÿçûêà â íèæíèå çóáû.
4. Ïðèïîäíèìèòå ñðåäíþþ ÷àñòü ñïèíêè ÿçûêà ê

òâåðäîìó í¸áó.
5. Ñèëüíî íàïðÿãèòå ãóáû.
6. Ïðèñòóïàéòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Óïðèòåñü êîí÷èêîì ÿçûêà â íèæíèå çóáû.
2. Ïðèïîäíèìèòå ñðåäíþþ ÷àñòü ñïèíêè ÿçûêà ê

òâåðäîìó í¸áó.
3. Îêðóãëèòå ãóáû è ýíåðãè÷íî âûäâèíüòå èõ âïåðåä.
4. Ñèëüíî íàïðÿãèòå ìóñêóëû ãóá è ÿçûêà.
5. Ïðèñòóïàéòå ê àðòèêóëÿöèè.

1

2

3

4

Àðòèêó-
ëÿöèÿ [E]
îòêðûòîãî

Àðòèêó-
ëÿöèÿ [e]
çàêðûòîãî

Àðòèêó-
ëÿöèÿ [i]

Àðòèêó-
ëÿöèÿ [y]

ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ

ÍÀ ÓÌÅÍÈß

Óïðàæíåíèÿ íà óìåíèÿ îòðàáàòûâàþòñÿ íà àóäèòîðíîì çàíÿòèè.
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ÌÅÒÎÄÈ×ÅÑÊÈÅ ÐÅÊÎÌÅÍÄÀÖÈÈ

Öåëüþ äàííîãî êóðñà ÿâëÿåòñÿ îáó÷åíèå íîðìàòèâíîìó ôðàíöóçñêîìó
ïðîèçíîøåíèþ â ðàìêàõ îáùåãî êóðñà îáó÷åíèÿ ôðàíöóçñêîìó ÿçûêó.

Êóðñ ðàññ÷èòàí íà äâà ñåìåñòðà è, ñîîòâåòñòâåííî, ñîñòîèò èç äâóõ ÷àñòåé.
Â ïåðâîé èç íèõ èçó÷àþòñÿ ãëàñíûå çâóêè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, âî âòîðîé �
ïîëóãëàñíûå, à òàêæå ÿâëåíèÿ ðå÷åâîãî ïîòîêà è ôîíåòè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà
ðàçãîâîðíîãî ñòèëÿ ðå÷è.

Êàæäàÿ ÷àñòü ñîñòîèò èç òðåõ þíèò ïî ïÿòü óðîêîâ.
Èçó÷åíèå çâóêîâ ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà íà÷èíàåòñÿ ñ ãëàñíûõ êàê

ïðåäñòàâëÿþùèõ íàèáîëüøóþ òðóäíîñòü â ïðîèçíîøåíèè. Ãëàñíûå çâóêè
ââîäÿòñÿ ïî îïðåäåëåííîé ñèñòåìå: ãëàñíûå ïåðåäíåãî ðÿäà, ãëàñíûå
çàäíåãî ðÿäà, íîñîâûå ãëàñíûå, ïîëóãëàñíûå. ×òîáû èçáåæàòü
íåïðàâèëüíîãî ïðîèçíîøåíèÿ äðóãèõ ãëàñíûõ ïðè îòðàáîòêå
îïðåäåëåííîãî ãëàñíîãî çâóêà, óïðàæíåíèÿ ïîñòðîåíû òàê, ÷òî â íèõ
ó÷àùèéñÿ ïî÷òè íå âñòðåòèò íè îäíîãî åùå íå îòðàáîòàííîãî èì ãëàñíîãî
çâóêà. Ñîãëàñíûå æå àâòîð ñ÷èòàåò âîçìîæíûì ââîäèòü â óïðàæíåíèÿ
äëÿ ïîäðîáíîé îòðàáîòêè èõ àðòèêóëÿöèè, òàê êàê îíè â îñíîâíîì íå
ïðåäñòàâëÿþò áîëüøèõ òðóäíîñòåé äëÿ ðóññêèõ. ×òî êàñàåòñÿ ÿâëåíèé
ðå÷åâîãî ïîòîêà, òî ïðåäâàðèòåëüíûå ñâåäåíèÿ î íèõ äàþòñÿ â ïåðâîé
÷àñòè ïåðâîãî óðîêà, à òàêæå ïî õîäó óïðàæíåíèé íà ãëàñíûå,
ïîëóãëàñíûå è ñîãëàñíûå. Â ðàçäåëå, ïîñâÿùåííîì ðå÷åâîìó ïîòîêó,
èìåþòñÿ óïðàæíåíèÿ íà âñå ãëàñíûå çâóêè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, ïîýòîìó
àâòîð ñ÷èòàåò öåëåñîîáðàçíûì ïîìåñòèòü åãî ïîñëå ðàçäåëîâ îá
àðòèêóëÿöèè.

Ó÷èòûâàÿ ñïåöèôèêó ðàáîòû ñòóäåíòîâ äàííîãî ÂÓÇà
(ïðåèìóùåñòâåííî ñàìîñòîÿòåëüíàÿ ðàáîòà), ïðåäïîëàãàåòñÿ çàïèñü
óïðàæíåíèé è òåêñòîâ íà àóäèîêàññåòû. Ïîñëå êàæäîãî óïðàæíåíèÿ â
çàïèñè ñëåäóåò ïàóçà, äàííàÿ äëÿ ïîâòîðåíèÿ ó÷àùèìñÿ óïðàæíåíèé,
ïðåæäå ÷åì îí ïåðåéäåò ê ïðîñëóøèâàíèþ ñëåäóþùåãî óïðàæíåíèÿ.
Âíà÷àëå ó÷àùèéñÿ óñâàèâàåò îáúÿñíåíèÿ è ïðàâèëà, ïðèâîäèìûå â
ïîñîáèè, çàòåì íåñêîëüêî ðàç ïðîñëóøèâàåò çàïèñü óïðàæíåíèÿ è ñàì
ïîâòîðÿåò óïðàæíåíèå.

Ïîñòàíîâêà áîëüøèíñòâà çâóêîâ, êðîìå òåõ, àðòèêóëÿöèÿ êîòîðûõ
ñîâïàäàåò ñ ðóññêîé, èõ çàêðåïëåíèå è ïðîâåðêà çàäàíèé ïî
òðàíñêðèáèðîâàíèþ äîëæíû, áåçóñëîâíî, âûïîëíÿòüñÿ íà àóäèòîðíûõ
çàíÿòèÿõ. Ïîðÿäîê îçíàêîìëåíèÿ ó÷àùåãîñÿ ñ ìàòåðèàëîì äàííîãî êóðñà
âûãëÿäèò ñëåäóþùèì îáðàçîì: 1-ÿ íåäåëÿ � 2 ÷àñà àóäèòîðíûõ çàíÿòèé
+ 4 ÷àñà âíåàóäèòîðíîé ðàáîòû ó÷àùèõñÿ; 2-ÿ íåäåëÿ: � 2 ÷àñà
àóäèòîðíûõ çàíÿòèé äëÿ çàêðåïëåíèÿ ïðîéäåííîãî è îáúÿñíåíèÿ íîâîãî
ìàòåðèàëà è ò.ä. Äëÿ ïðîâåðêè ïðåäûäóùåãî äîìàøíåãî çàäàíèÿ
ïðåïîäàâàòåëü ìîæåò âûáðàòü ëþáûå óïðàæíåíèÿ êóðñà. ×òî êàñàåòñÿ
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ïîâòîðèòåëüíûõ óðîêîâ èëè ìàòåðèàëà ðàçäåëà �Révision� � ýòè ÷àñòè
ïîñîáèÿ ïðåäïîëàãàþò ïðåäâàðèòåëüíóþ ðàáîòó ñòóäåíòîâ.

Îáúÿñíåíèå òåîðåòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà äîëæíî ïðåäâàðÿòüñÿ
âîïðîñàìè, ñòèìóëèðóþùèìè èíòåëëåêòóàëüíóþ àêòèâíîñòü ñòóäåíòîâ.
Íàïðèìåð, ñòóäåíò ëó÷øå óñâîèò îñîáåííîñòè àðòèêóëÿöèè ôðàíöóçñêèõ
ãëàñíûõ, åñëè, ïðîñëóøàâ çàïèñü îòðûâêà êàêîãî-ëèáî ôðàíöóçñêîãî
ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ èëè ôðàíöóçñêîé ïåñíè, âûâåäåò èõ ñàì.

Â êà÷åñòâå òàêèõ âîïðîñîâ ìîãóò âûñòóïàòü çàãëàâèÿ ðóáðèê
òåîðåòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà, à òàêæå ôðàçû, âûäåëåííûå êóðñèâîì.

Ïðè ñàìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòå ñòóäåíòîâ äàííûå ôðàçû è êëþ÷åâûå
ñëîâà, âûäåëåííûå æèðíûì øðèôòîì, äîëæíû èñïîëüçîâàòüñÿ
ñòóäåíòàìè äëÿ âîññòàíîâëåíèÿ â ïàìÿòè òåîðåòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà,
ïðîéäåííîãî íà çàíÿòèè.

Êàæäûé óðîê þíèòû, ïîñâÿùåííûé èçó÷åíèþ êàêîãî-ëèáî çâóêà, èìååò
ñëåäóþùóþ ñòðóêòóðó.

I � ïîñòàíîâêà àðòèêóëÿöèîííîé áàçû èçó÷àåìîãî çâóêà («Articulation»),
êóäà âõîäÿò îáúÿñíåíèÿ, êàê ñëåäóåò ïðîèçíîñèòü òîò èëè èíîé çâóê,
åãî êðàòêàÿ õàðàêòåðèñòèêà è ñðàâíåíèå ñ àíàëîãè÷íûì ðóññêèì çâóêîì
(åñëè ýòî âîçìîæíî), à òàêæå óïðàæíåíèÿ íà ïðîèçíåñåíèå èçó÷àåìîãî
çâóêà èçîëèðîâàííî â ñëîãàõ;

II � ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå èçó÷àåìîãî çâóêà è îñîáûå ñëó÷àè åãî
íàïèñàíèÿ è ïðîèçíîøåíèÿ. Ââèäó çíà÷èòåëüíîãî îáúåìà ìàòåðèàëà,
àâòîð ñ÷åë âîçìîæíûì äàâàòü åãî ïîðöèîííî: ìàòåðèàë ïîñëåäóþùèõ
óðîêîâ äîïîëíÿåò óæå èìåþùèåñÿ ñâåäåíèÿ. Ýòîé æå öåëè ñëóæèò è
îäèí èç óðîêîâ 6-îé (òåîðåòè÷åñêîé) þíèòû. Çàäà÷à ñòóäåíòîâ � íå
òîëüêî çàïîìíèòü ñîîòâåòñòâóþùèå ñâåäåíèÿ, íî è ñóìåòü îáîáùèòü
èõ ïîñëå èçó÷åíèÿ âñåé þíèòû è ñïðàâî÷íèêà ïî îðôîýïèè (þíèòà 6),
à òàêæå óìåòü ïðèìåíÿòü èõ íà ïðàêòèêå;

III � óïðàæíåíèÿ ïî ïðîèçíåñåíèþ êàê îòäåëüíûõ ñëîâ ñ èçó÷àåìûì çâóêîì
(«Entraînement de mots isolés»), òàê è íåñêîëüêèõ ñëîâ è öåëûõ ôðàç
(«Entraînement de groupes de mots et de phrases»). Äàëåå ñëåäóåò
ðàçäåë «Dialogues» äëÿ ìàêñèìàëüíîãî ïðèáëèæåíèÿ óñëîâèé îáó÷åíèÿ
ê åñòåñòâåííûì. Ïðåäïîëàãàåòñÿ, ÷òî â ýòîì ðàçäåëå ñòóäåíòû
îòðàáàòûâàþò äèàëîãè÷åñêóþ ðå÷ü è ïîýòîìó äîëæíû áûòü ãîòîâû ê
ðàáîòå â àóäèòîðèè è â ïàðàõ.

Çàâåðøàþò óðîê ðàçäåë «Révision» � ïîâòîðåíèå èçó÷åííîãî ðàíåå � è
«Amusement sonore», «Jeux phonétiques», «Jeux poétiques», «Poésies»,
ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ îæèâëåíèÿ ó÷åáíîãî ïðîöåññà. Ýòè ðàçäåëû çàïèñàíû
íà àóäèîêàññåòû è çàäà÷à ñòóäåíòà � ïîñòàðàòüñÿ ñûìèòèðîâàòü äèêòîðà.

Âîîáùå, çàäàíèÿ â äàííîì ó÷åáíîì ïîñîáèè, â îñíîâíîì, íàïðàâëåíû
íà èìèòàöèþ àóäèîçàïèñè èëè ñàìîñòîÿòåëüíîå ïðîèçíåñåíèå èçó÷àåìîãî
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ìàòåðèàëà, òàê ÷òî, åñëè ñòóäåíò ñîìíåâàåòñÿ â çàäàíèè, âñåãäà ïðàâèëüíî
áóäåò ïðîèçíåñòè ìàòåðèàë ïîñëå äèêòîðà, à ïîòîì ñàìîñòîÿòåëüíî.

Â õîäå èçó÷åíèÿ çâóêîâ äàþòñÿ óïðàæíåíèÿ íà òðàíñêðèáèðîâàíèå,
÷òåíèå òðàíñêðèïöèè è äåøèôðîâêó çàïèñàííîãî íà àóäèîêàññåòó òåêñòà.
Â êàæäîì óðîêå þíèò 1�4, 6 ê óïðàæíåíèÿì íà îïîçíàâàíèå
çàòðàíñêðèáèðîâàííîãî èëè çàïèñàííîãî íà êàññåòó òåêñòà èìåþòñÿ
êëþ÷è. Îíè ïîìåùåíû â îòäåëüíîì ðàçäåëå â êîíöå þíèòû. Îíè,
åñòåñòâåííî, ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ ñàìîêîíòðîëÿ ñòóäåíòîâ è íå äîëæíû
çàìåíÿòü âûïîëíåíèå ñîîòâåòñòâóþùèõ óïðàæíåíèé.

Êðîìå òîãî, â ïîñîáèå âêëþ÷åíû óïðàæíåíèÿ íà îïîçíàâàíèå òîãî èëè èíîãî
çâóêà â õîäå àóäèðîâàíèÿ. Êëþ÷åé ê ýòèì óïðàæíåíèÿì íå ââîäèòñÿ.

Êàê ïðàâèëî, þíèòà çàâåðøàåòñÿ ïîâòîðèòåëüíûì óðîêîì èëè ðàçäåëîì
«Révision».

Ñòðóêòóðà çàêëþ÷èòåëüíûõ óðîêîâ þíèò èíàÿ, òàê êàê îíè ïîñâÿùåíû
çàêðåïëåíèþ è ïîâòîðåíèþ ïðîéäåííîãî ìàòåðèàëà. Â ýòèõ óðîêàõ áîëüøå
âíèìàíèÿ óäåëÿåòñÿ äèàëîãè÷åñêîé ðå÷è.

Ñòðóêòóðà þíèòû 5 èíàÿ. Óðîêè ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà òåîðåòè÷åñêóþ ÷àñòü,
èçó÷àåìóþ ñàìîñòîÿòåëüíî, è ïðàêòè÷åñêóþ, îòðàáàòûâàåìóþ êàê âíå, òàê è
â àóäèòîðèè. Ïîðÿäîê ðàáîòû ñ ýòîé þíèòîé îáðàòíûé: 4 ÷àñà
ñàìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòû + 2 ÷àñà àóäèòîðíîé.

Òàêîé æå ïîðÿäîê ðàáîòû ìîæíî ïðèìåíèòü è ê þíèòå 6, òàê êàê
ïîñòàíîâêó ñîãëàñíûõ çâóêîâ ìîæíî îñóùåñòâëÿòü ñàìîñòîÿòåëüíî. Â
ïîñëåäíåì óðîêå ïîñîáèÿ, à òàêæå â òåêñòàõ, ïðåäëàãàåìûõ ñòóäåíòàì
ïîñëå èçó÷åíèÿ êàæäîé þíèòû, ââåäåíî óïðàæíåíèå, íàïðàâëåííîå íà
ôîíåòè÷åñêèé àíàëèç òåêñòà, ò.å. íà òðàíñêðèáèðîâàíèå è âûäåëåíèå
çíàêîìûõ ÿâëåíèé ðå÷åâîãî ïîòîêà.

Â þíèòå 6 ïðåäëàãàåòñÿ òàêæå ðÿä òâîð÷åñêèõ óïðàæíåíèé, òðåáóþùèõ
ðàáîòû ñî ñëîâàðåì.

Îòëè÷èòåëüíûìè ÷åðòàìè äàííîãî ïîñîáèÿ ÿâëÿþòñÿ ïîñëåäîâàòåëü-
íîå ââåäåíèå íîâûõ çâóêîâ; êîìïëåêñíîñòü â ïîäõîäå ê èçó÷åíèþ
ïðàêòè÷åñêîé ôîíåòèêè, ÷òî âûðàçèëîñü â íàëè÷èè óïðàæíåíèé íå òîëüêî
íà ïîñòàíîâêó òåõ èëè èíûõ çâóêîâ, ãëàñíûõ èëè ñîãëàñíûõ, íî è íà ÿâëåíèÿ
ðå÷åâîãî ïîòîêà, âêëþ÷àÿ ðå÷åâûå êîëåáàíèÿ è ïàóçû; à òàêæå íàëè÷èå
óïðàæíåíèé íå òîëüêî íà íåéòðàëüíûé èëè îôèöèàëüíûé, íî òàêæå è
ðàçãîâîðíûé ñòèëü.

×àñòü óïðàæíåíèé ñîñòàâëåíà ñàìèì àâòîðîì, ÷àñòü çàèìñòâîâàíà
ó óêàçàííûõ àâòîðîâ. Ìàòåðèàëîì äëÿ óïðàæíåíèé ïîñëóæèëè òàêæå
ëèòåðàòóðíûå ïðîèçâåäåíèÿ, ïîñëîâèöû, ïîãîâîðêè, ïåñíè.
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LEÇON 1 ÓÐÎÊ 1

×ÀÑÒÜ 1

×òî ïîíèìàòü ïîä ïðàâèëüíûì ôðàíöóçñêèì ïðîèçíîøåíèåì
La notion de la prononciation dite standard

Çà îñíîâó ïðàâèëüíîãî ôðàíöóçñêîãî ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçíîøåíèÿ
áåðåòñÿ ïðîèçíîøåíèå, ðåêîìåíäîâàííîå Ôðàíöóçñêîé Àêàäåìèåé.

Àêàäåìè÷åñêîé íîðìû ïðîèçíîøåíèÿ ïðèäåðæèâàþòñÿ ïðåïîäàâàòåëè
âûñøèõ è ñðåäíèõ øêîë, äèêòîðû ðàäèî è òåëåâèäåíèÿ, àêòåðû
àêàäåìè÷åñêîé ñöåíû.

Ïðîèçíîøåíèå æèâîãî ÿçûêà íå çàñòûâàåò íà îäíîì ìåñòå. Îíî
èçìåíÿåòñÿ ñ æèçíüþ â çàâèñèìîñòè îò ìíîæåñòâà ïðè÷èí: èçìåíåíèÿ â
ñîñòàâå íàñåëåíèÿ, âëèÿíèÿ äðóãèõ ÿçûêîâ, âîéíû, ìîäû è ò.ä.

Òàê, íàïðèìåð, â ïàðèæñêîì ïðîèçíîøåíèè 30-40 ëåò íàçàä ðàçíèöà â
àðòèêóëÿöèè [û~ ] íîñîâîãî è [E~] íîñîâîãî áûëà ÿðêî âûðàæåíà, â íàñòîÿùåå
âðåìÿ îíà âñå áîëüøå è áîëüøå ñòèðàåòñÿ â ïîëüçó [E~] íîñîâîãî. Â
ñîâðåìåííîì ôðàíöóçñêîì ïðîèçíîøåíèè íàáëþäàåòñÿ òàêæå òåíäåíöèÿ ê
óðàâíåíèþ [E] îòêðûòîãî è [e] çàêðûòîãî â ïîëüçó [e] çàêðûòîãî.

Ýâîëþöèÿ â ïðîèçíîøåíèè ïðîäîëæàåòñÿ, ïîýòîìó äàòü ñòàíäàðòíûå íîðìû
ïðîèçíîøåíèÿ î÷åíü òðóäíî; êàê è â ðóññêîì ÿçûêå, âî ôðàíöóçñêîì
ñóùåñòâóåò íåìàëî êîëåáàíèé â íîðìàõ ïðîèçíîøåíèÿ. Òàê, íàïðèìåð, ãëàãîë
saisir ïðîèçíîñÿò òî ñ îòêðûòûì [E], òî ñ çàêðûòûì [e], èìÿ Elsa çâó÷èò [El-za]
èëè [El-sa], íàçâàíèå ìåñÿöà août  ÷àñòî ïðîèçíîñÿò ñ êîíå÷íûì [t] è ò.ä.

Â íàøåì ïîñîáèè ìû ïîñòàðàåìñÿ ïðèäåðæèâàòüñÿ íîðì ëèòåðàòóðíîãî
ïðîèçíîøåíèÿ, ðåêîìåíäîâàííûõ Ôðàíöóçñêîé Àêàäåìèåé.

Ãîâîðÿ î ëèòåðàòóðíîì ôðàíöóçñêîì ïðîèçíîøåíèè, íàäî ñêàçàòü è î òàê
íàçûâàåìîì ðàçãîâîðíîì ëèòåðàòóðíîì ñòèëå ðå÷è. Êîãäà ìû ÷èòàåì
ëèòåðàòóðíûé ôðàíöóçñêèé òåêñò, ìû îáÿçàíû ñîáëþäàòü âñå äîïóñòèìûå
liaison, enchaînement , ïðîèçíîñèòü áîëüøîå êîëè÷åñòâî [@] áåãëûõ è ò.ä. Â
ðàçãîâîðíîì æå ëèòåðàòóðíîì ïðîèçíîøåíèè (prononciation du langage parlé
quotidien ) íè÷åãî ïîäîáíîãî íå ïðîèñõîäèò: Liaison äåëàþò òîëüêî
îáÿçàòåëüíûå, [@] áåãëîå î÷åíü ÷àñòî âûïàäàåò èç ïðîèçíîøåíèÿ, äîëãîòà
ãëàñíûõ óìåíüøàåòñÿ è ò.ä.

È òî, è äðóãîå ïðîèçíîøåíèå ÿâëÿåòñÿ ïðàâèëüíûì è ëèòåðàòóðíûì.
Â áîëüøåé ÷àñòè óïðàæíåíèé ïðåèìóùåñòâî îòäàåòñÿ ïîëíîìó ñòèëþ, òàê

êàê çàäà÷åé êóðñà ÿâëÿåòñÿ êîððåêòèðîâêà ïðîèçíîøåíèÿ ñòóäåíòîâ, à
ðàçãîâîðíîìó ñòèëþ óäåëÿåòñÿ âíèìàíèå òîëüêî â êîíöå êóðñà.
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Õàðàêòåðíûå îñîáåííîñòè ôðàíöóçñêîãî ïðîèçíîøåíèÿ
La prononciation française

Ïåðâàÿ îñîáåííîñòü, îòëè÷àþùàÿ ôðàíöóçñêîå ïðîèçíîøåíèå, � ýòî åãî
íåîáûêíîâåííàÿ ÷åòêîñòü, êîòîðàÿ äîñòèãàåòñÿ ïðåæäå âñåãî îò÷åòëèâûì
ïðîèçíåñåíèåì âñåõ ãëàñíûõ, äàæå â áåçóäàðíîì ñëîãå. Âî ôðàíöóçñêîì
ÿçûêå íåò çâóêîâ íå÷åòêèõ, êàê ýòî èìååò ìåñòî â ðóññêîì ÿçûêå.  Ñðàâíèòå:
êàðàâàí � caravane [ka-ra-  2van],  æàêåò � jaquette [Za-  2kEt].

Êðîìå òîãî, âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå ñîâåðøåííî ÿâíî âûðàæåíà ðàçíèöà
ìåæäó ãëóõèìè è çâîíêèìè ñîãëàñíûìè. Â ðóññêîì æå ÿçûêå âñå çâîíêèå
ñîãëàñíûå íà êîíöå ñëîâà îãëóøàþòñÿ. Ñðàâíèòå: áàãàæ � bagage [ba-  2g¸Z],
êàñêàä � cascade [kas-  2kad].

È, íàêîíåö, ýòà îò÷åòëèâîñòü ôðàíöóçñêîãî ïðîèçíîøåíèÿ îáåñïå÷èâàåòñÿ
íàëè÷èåì áîëüøîãî êîëè÷åñòâà îòêðûòûõ ãëàñíûõ è ïåðåäíèõ çâóêîâ â öåëîì
� êàê ãëàñíûõ, òàê è ñîãëàñíûõ.

Âòîðîé îòëè÷èòåëüíîé ÷åðòîé ôðàíöóçñêîãî ïðîèçíîøåíèÿ ñëåäóåò ñ÷èòàòü
íàïðÿæåííîñòü àðòèêóëÿöèè. Ðóññêàÿ àðòèêóëÿöèÿ ðàññëàáëåíà: îðãàíû ðå÷è
íàïðÿæåíû ãîðàçäî ìåíüøå è ðàññëàáëÿþòñÿ òîò÷àñ æå ïî ïðîèçíåñåíèþ
çâóêà. Ôðàíöóçñêàÿ æå àðòèêóëÿöèÿ ïðåäïîëàãàåò öåëûõ òðè ôàçû
ïðîèçíåñåíèÿ çâóêà:

1) ïîäãîòîâêà îðãàíîâ ðå÷è ê ïðîèçíåñåíèþ çâóêà,

2) ñîáñòâåííî ïðîèçíåñåíèå çâóêà,

3) óäåðæàíèå îðãàíîâ ðå÷è â òîì æå ïîëîæåíèè.

Ïðîèçíåñåíèå ñëåäóþùåãî çâóêà íà÷èíàåòñÿ òîëüêî ïîñëå îêîí÷àíèÿ
òðåòüåé ôàçû àðòèêóëÿöèè.

Îäíàêî âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå èíòåíñèâíàÿ ðàáîòà è íàïðÿæåííîñòü ìûøö
ïðè àðòèêóëÿöèè ïî÷òè ïîëíîñòüþ ñêðûòû îò ãëàç è íå ïðîÿâëÿþòñÿ âíåøíå:
ëèöî îñòàåòñÿ ñïîêîéíûì, ùåêè ïî÷òè íåïîäâèæíû, ãóáû ëèøü
ïðèîòêðûâàþòñÿ. Íåñìîòðÿ íà ýòî, îðãàíû ðå÷è è ãóáû, â ÷àñòíîñòè, íàñòîëüêî
íàïðÿæåíû, ÷òî õàðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ ôðàíêîôîíà ñðåäíèõ ëåò ÿâëÿþòñÿ
�àðòèêóëÿöèîííûå� ìîðùèíû âîêðóã ðòà, ÷òî ðåäêîñòü ó ðóññêîãîâîðÿùèõ, ó
êîòîðûõ àðòèêóëÿöèÿ ðàññëàáëåíà. Ó ðóññêîãîâîðÿùåãî, íà÷èíàþùåãî
èçó÷àòü ôðàíöóçñêîå ïðîèçíîøåíèå, ïðè äîëæíîì íàïðÿæåíèè
àðòèêóëÿöèîííûõ îðãàíîâ ðå÷è, êàê ïðàâèëî, áîëÿò ãóáû.

Òðåòüåé õàðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ ôðàíöóçñêîãî ïðîèçíîøåíèÿ ÿâëÿåòñÿ
åãî áëàãîçâó÷íîñòü. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ íàëè÷èåì áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ãëàñíûõ
è òåì, ÷òî ôðàíöóçñêèé ÿçûê íå òåðïèò ðåçêèõ ñòîëêíîâåíèé çâóêîâ, çà
èñêëþ÷åíèåì ðàçâå ëèøü ðåäêèõ ñëó÷àåâ. Â ïîòîêå ðå÷è ãëàñíûå
ñîåäèíÿþòñÿ, êàê áû ïåðåëèâàÿñü îäèí â äðóãîé, îáðàçóÿ åäèíóþ ãîëîñîâóþ
íèòü, à òàêæå íàëè÷èåì íîñîâûõ ãëàñíûõ.
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Õàðàêòåðèñòèêà ôðàíöóçñêèõ ãëàñíûõ
Les voyelles françaises

Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå 15 ãëàñíûõ çâóêîâ: 11 ÷èñòûõ è 4 íîñîâûõ.

• Õàðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ ôðàíöóçñêèõ ãëàñíûõ ïî ñðàâíåíèþ ñ
ðóññêèìè ÿâëÿåòñÿ çíà÷èòåëüíî áîëüøàÿ íàïðÿæåííîñòü è ÷åòêîñòü
àðòèêóëÿöèè, áëàãîäàðÿ ÷åìó ôðàíöóçñêèå ãëàñíûå êàê â óäàðíîì, òàê
è â áåçóäàðíîì ïîëîæåíèè ïðîèçíîñÿòñÿ îäèíàêîâî ÷åòêî: ó íèõ
îòñóòñòâóåò ðåäóêöèÿ.

• Äðóãîé õàðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ ôðàíöóçñêèõ ãëàñíûõ ÿâëÿåòñÿ
îäíîðîäíîñòü èõ êà÷åñòâà, îòñóòñòâèå äèôòîíãèçàöèè (ò.å. îòñóòñòâèå
ïðèçâóêîâ, ðàçäâîåíèÿ çâó÷àíèÿ).

• Ôðàíöóçñêèå ãëàñíûå ìîãóò áûòü äîëãèìè è êðàòêèìè.

Äîëãîòà òåñíî ñâÿçàíà ñ óäàðåíèåì. Âñå óäàðíûå ãëàñíûå óäëèíÿþòñÿ
ïåðåä ñîãëàñíûìè [r], [z], [v], [Z] è ãðóïïîé [vr]: les élèves [le-ze-  2lE:v], la mère
[la- 2mE:r].

Íåêîòîðûå ãëàñíûå ÿâëÿþòñÿ äîëãèìè ïî ñâîåìó ïðîèñõîæäåíèþ
(èñòîðè÷åñêàÿ äîëãîòà � la durée historique). Ýòî ãëàñíûå [E], [ï], [o], à
òàêæå âñå íîñîâûå ãëàñíûå. Îíè óäëèíÿþòñÿ ïîä óäàðåíèåì ïåðåä ëþáîé
ïðîèçíîñèìîé ñîãëàñíîé: la tête [la-  2tE:t], la tasse [la-  2t¸s], un feutre [û~ -
2fï:tr]. Îäíàêî íà êîíöå ñëîâà èñòîðè÷åñêàÿ äîëãîòà íå îòìå÷àåòñÿ: bureau
[by-  2ro], lent [la~].

Õàðàêòåðèñòèêà ôðàíöóçñêèõ ñîãëàñíûõ
Les consonnes françaises

1. Â îòëè÷èå îò ðóññêîãî ÿçûêà çâîíêèå ôðàíöóçñêèå ñîãëàñíûå íà êîíöå
ñëîâà íå îãëóøàþòñÿ. Ñðàâíèòå: ïàðàä � parade [pa-  2rad], ãàðàæ � garage
[ga-  2raZ].

2. Âñå ôðàíöóçñêèå ñîãëàñíûå ïðîèçíîñÿòñÿ ãîðàçäî ýíåðãè÷íåå, ÷åì
ñîãëàñíûå â ðóññêîì ÿçûêå. Ñðàâíèòå: òåëåôîí � téléphone [te-le-  2fOn], òóò
� toute [tut]. Èñêëþ÷åíèå ñîñòàâëÿåò ñîãëàñíûé [r], êîòîðûé â êîíå÷íîì
ïîëîæåíèè ïðîèçíîñèòñÿ áåç íàïðÿæåíèÿ è âèáðàöèè: livre [lÖvr], chèvre [SE:vr],
chambre  [SA~:br].

3. Ôðàíöóçñêèå ñîãëàñíûå, â îòëè÷èå îò ðóññêèõ, íå ïàëàòàëèçóþòñÿ
(íå ñìÿã÷àþòñÿ) ïåðåä ãëàñíûìè [i], [y], [e], [ï], [û]. Ñðàâíèòå: òþáèê � tube
[tyb], â¸ë � veulent [vûl], í¸ñ — noeud [nï], äèêèé � dire [dÖr], ðåêà �
répéter [re-pe-  2te].
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4. Õàðàêòåðíîé ÷åðòîé ôðàíöóçñêèõ ñîãëàñíûõ ÿâëÿåòñÿ èõ îò÷åòëèâîå
ðàçìûêàíèå íà êîíöå ñëîâà. Îáúÿñíÿåòñÿ ýòî òåì, ÷òî ïðîèçíåñåíèå çâóêà
çàêàí÷èâàåòñÿ ðàíüøå, ÷åì èçìåíèòñÿ íåîáõîäèìûé äëÿ íåãî óêëàä îðãàíîâ
ðå÷è. Êðîìå òîãî, ôðàíöóçñêèå ñîãëàñíûå ïðè ðàçìûêàíèè èìåþò õàðàêòåðíûé
ïðèçâóê [@], à íå [û], êàê â ðóññêîì ÿçûêå. Äëÿ ïðèäàíèÿ êîíå÷íûì ñîãëàñíûì
ïðèçâóêà [@] ãóáû äîëæíû ïðèíèìàòü ñëåãêà îêðóãëóþ ôîðìó. Ñðàâíèòå: áàíàí
� banane [ba-  2nan@], êàíàë � canal [ka-  2nal@], òåêñò � texte [tEkst@].

5. Ôðàíöóçñêèå ñîãëàñíûå [S], [Z], [k], [g] ïðîèçíîñÿòñÿ ìÿã÷å, ÷åì â
ðóññêîì ÿçûêå. Ñðàâíèòå: øàð � char [SA:r], Æàê � Jacques [ZAk], êîìèê �
comique [kO-  2mik], ãàç � gaz [gA:z].

6. Ôðàíöóçñêèé [l] ïðîèçíîñèòñÿ êàê ñðåäíèé ìåæäó ðóññêèì ë è ëü: le lit
[l@-  2li], l�eau [lo].

7. Ôðàíöóçñêèé [®] ïîõîæ íà ðóññêèé íü, íî àðòèêóëèðóåòñÿ ñ áîëüøåé
ýíåðãè÷íîñòüþ. Ñðàâíèòå: ïåíü � peigne [pE®], êîìïàíüîí � compagnon
[kO~-pa-  2®O~].

8. Ãðàññèðîâàííûé [r], áëèçîê ïî ñâîåé àðòèêóëÿöèè ê �ã� óêðàèíñêîìó.
Ñðàâíèòå: àãà � [ara], èãè � [iri].

Ïîëóãëàñíûå
Les semi-consonnes

Çâóêè [j], [w], [è] îáðàçóþò îñîáóþ ãðóïïó çâóêîâ, íàçûâàåìûõ
ïîëóãëàñíûìè èëè ïîëóñîãëàñíûìè. Ýòî íàçâàíèå îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî
ïîäîáíî ãëàñíûì, ýòè çâóêè ëèøåíû øóìîâ òðåíèÿ è, ïîäîáíî ñîãëàñíûì,
îíè ÿâëÿþòñÿ íåñëîãîîáðàçóþùèìè: îíè ñîñòàâëÿþò îäèí ñëîã ñ
ïîñëåäóþùèì èëè ïðåäøåñòâóþùèì ãëàñíûì: lui [lèi], travail [tra-vaj].

ÔÎÍÅÒÈÊÀ È ÎÐÔÎÃÐÀÔÈß

Ïðè èçó÷åíèè ôîíåòèêè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà âñòðå÷àþòñÿ
ñëåäóþùèå òðóäíîñòè:

• Íàëè÷èå çâóêîâ, îòñóòñòâóþùèõ â ðóññêîì ÿçûêå;

• Ñëîæíîñòü èçîáðàæåíèÿ çâóêîâ íà ïèñüìå.

Âî ôðàíöóçñêîì àëôàâèòå 26 áóêâ, à çâóêîâ � 35.

Îñíîâíûå òðóäíîñòè íàïèñàíèÿ:

• Íåêîòîðûå çâóêè ïåðåäàþòñÿ íà ïèñüìå íå îäíîé áóêâîé, à öåëûì ðÿäîì
áóêâ. Íàïðèìåð, çâóê [o] íà ïèñüìå ïåðåäàåòñÿ áóêâîñî÷åòàíèÿìè au
èëè eau è äð.
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• Îäèí è òîò æå çâóê ìîæåò ïåðåäàâàòüñÿ ðàçëè÷íûìè áóêâàìè.
Íàïðèìåð, çâóê [k] � áóêâàìè c, q, k, áóêâîñî÷åòàíèåì qu.

• Ðàçëè÷íûå çâóêè ìîãóò îáîçíà÷àòüñÿ îäíîé è òîé æå áóêâîé. Íàïðèìåð:
çâóêè [s], [k] � áóêâîé ñ (â çàâèñèìîñòè îò å¸ ïîëîæåíèÿ â ñëîâå).

• Ìíîãèå áóêâû âîîáùå íå ïðîèçíîñÿòñÿ: hectar [Ek-  2tar], trajer [tra-  2ZE],
drap [drA], guide [gid], compte [kO~:t].

• Î÷åíü ÷àñòî îäíà ïðîèçíîñèìàÿ ñîãëàñíàÿ óäâàèâàåòñÿ íà ïèñüìå:
[prEs] � presse, [a-  2fE:r] � affaire.

• Ðàçëè÷íûå áóêâîñî÷åòàíèÿ ìîãóò óïîòðåáëÿòüñÿ äëÿ èçîáðàæåíèÿ îäíîãî
çâóêà èëè äâóõ. Íàïðèìåð, ph íà ïèñüìå îáîçíà÷àþò ñîãëàñíûé [f] �
pharaon [fa-ra-  2o~], eau � ãëàñíûé [o] � chapeau [Sa-  2po],  à áóêâîñî÷åòàíèå
oi � äâà çâóêà � [wa] � mémoire [me-  2mwa:r].

• Çâóêîñî÷åòàíèå ìîæåò ïåðåäàâàòüñÿ íà ïèñüìå îäíîé áóêâîé èëè
áóêâîñî÷åòàíèåì, òàê [ks] èçîáðàæàåòñÿ ëèáî ÷åðåç x � taxi [tak-  2si],
ëèáî ÷åðåç cs � tocsin [tOk-  2sE~].

Â ñâÿçè ñ ýòèì ïîëüçóþòñÿ ñïåöèàëüíûì ôîíåòè÷åñêèì àëôàâèòîì, ãäå
êàæäîìó çâóêó ñîîòâåòñòâóåò ñòðîãî îïðåäåëåííûé çíàê, � òðàíñêðèïöèåé.

Îðôîãðàôè÷åñêèå íàäñòðî÷íûå çíàêè

Âî ôðàíöóçñêîé îðôîãðàôèè ïðèìåíÿåòñÿ ðÿä íàäñòðî÷íûõ çíàêîâ:

(  2)   � accent aigu [ak-sA~~-te- 2gy] � óïîòðåáëÿåòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ [e]
çàêðûòîãî: café [ka-  2fe], décret [de- 2krE];

(  1)   � accent grave [ak-sa~-  2gra:v] � óïîòðåáëÿåòñÿ: 1) äëÿ îáîçíà÷åíèÿ
[E] îòêðûòîãî,  2) äëÿ ñìûñëîðàçëè÷åíèÿ: mère [mE:r], galère
[ga- 2lE:r], où [u], à [a];

(^)   � accent ñirconflexe — [ak-  2sA~–sir-ko~-  2flEks] ìîæåò ñòîÿòü íàä
ëþáîé ãëàñíîé, êðîìå y, è óêàçûâàåò, ÷òî ýòîò çâóê ÿâëÿåòñÿ
äîëãèì (èñòîðè÷åñêàÿ äîëãîòà): châle [S¸l], fête [fE:t];

(¨)   � tréma [tre- 2ma] îáîçíà÷àåò, ÷òî ãëàñíàÿ áóêâà, íàä êîòîðîé îí
ñòîèò, äîëæíà ïðîèçíîñèòüñÿ îòäåëüíî îò ïðåäûäóùåé ãëàñíîé:
haï [ha-  2i], égoïste [e-gO-  2ist].

Òðàíñêðèïöèÿ

×òîáû èçîáðàçèòü çâóêè íà ïèñüìå, ïðèáåãàþò ê òàê íàçûâàåìûì
òðàíñêðèïöèîííûì çíàêàì. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ìû ïîëüçóåìñÿ ñèñòåìîé
òðàíñêðèïöèè Ìåæäóíàðîäíîé Ôîíåòè÷åñêîé Àññîöèàöèè, ñîçäàííîé â 1881
ãîäó. Â îñíîâó å¸ ïîëîæåí ëàòèíñêèé àëôàâèò ñ íåêîòîðûìè äîáàâëåíèÿìè
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äëÿ èçîáðàæåíèÿ ñïåöèôè÷åñêèõ çâóêîâ, îòñóòñòâóþùèõ â ëàòèíñêîì ÿçûêå.
Îäíàêî çâóêè, îáîçíà÷àåìûå òðàíñêðèïöèîííûìè çíà÷êàìè, íå âñåãäà
ïåðåäàþòñÿ â îðôîãðàôèè ñîîòâåòñòâóþùèìè èì áóêâàìè ëàòèíñêîãî
àëôàâèòà. Êàê óæå ãîâîðèëîñü, íåêîòîðûå çâóêè ìîãóò ïåðåäàâàòüñÿ íå
îäíîé áóêâîé. Ñïîñîáû âîçìîæíîé ïåðåäà÷è çâóêîâ íà ïèñüìå áóäóò
ðàññìîòðåíû ïîäðîáíî â êàæäîì óðîêå.

Çíàêè ôîíåòè÷åñêîé òðàíñêðèïöèè

à) Çíàêè, óêàçûâàþùèå íà ôîíåòè÷åñêèå ÿâëåíèÿ.

Òàáëèöà 1

   Çíàê Çíà÷åíèå       Ïðèìåð

[:] äîëãîòà ïðåäûäóùåãî çâóêà chance [SA~:s]

[·] ïîëóäîëãîòà je rendrai [Z@-rA~·- 2dre]

7 îãëóøåíèå êîíå÷íîãî ñîãëàñíîãî table [tabl7]

  2 ðèòìè÷åñêîå óäàðåíèå à la gare [a-la- 2g¸r]

  2 2 äîïîëíèòåëüíîå è êîíå÷íîå la camarade
óäàðåíèå ôðàçû [la-  2 2ka-ma-  2rad]

[ | ] çíàê ðàçäåëåíèÿ ìåæäó Agate | écrit
ðèòìè÷åñêèìè ãðóïïàìè [a-gat | e-kri]

[ - ] çíàê ðàçäåëåíèÿ ìåæäó elle répète
ôîíåòè÷åñêèìè ñëîãàìè [El-re-pEt]

[  N  ] ñöåïëåíèå elle N  aime [E-lE:m]

[  M  ] ñâÿçûâàíèå elles M aiment [El-zE:m]

km  k  m
#$ äâèæåíèå òîíà, ïàóçà �Anne# �marche$

 ... ïàóçà êîëåáàíèÿ

  // ñèíòàêñè÷åñêèå ïàóçû

 ( ) âûïàäåíèå çâóêîâ sam(e)di [sam-  2di]

  ⊥ ïåðåáèâ îäíîãî ñîáåñåäíèêà äðóãèì

  [ ] îñëàáëåíèå çâóêîâ main[t](e)nant

  =: îòñóòñòâèå liaison le=: héros [l@-e-  2ro]
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Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû 1

     >
âûäåëåíèå ãëàñíûõ è ñîãëàñíûõ E

>
pouvantable! 

  
u
>
nique

ïðè äîïîëíèòåëüíîì  óäàðåíèè

  � âûïàäåíèå ñîãëàñíîãî èëè ãëàñíîãî M�sieur [msjï],
çâóêà èç ðå÷è j�aime [ZEm]

 M| ôàêóëüòàòèâíîå ñâÿçûâàíèå femmes M| et enfants

   ‘ ñìû÷êà îðãàíîâ ãîðòàíè ‘unique

[ || ] çíàê ðàçäåëåíèÿ ìåæäó ñèíòàãìàìè Anne, marche
[an || - ²marS]

á) çíàêè, ïåðåäàþùèå çâóêè

Òàáëèöà 2

 Àëôàâèò Òðàíñêðèïöèÿ

Áóêâà Íàçâàíèå Çíàê Çíà÷åíèå Ïðèìåð

A [a]   [a] ïåðåäíèé place [plas]
  [A] çàäíèé las [lA]
  [A~] íîñîâîé blanc [blA~], encre [A~:kr]

B [be]   [b] ñîãëàñíûé bébé [be- 2be]

C [se]   [S] ñîãëàñíûé chapeau [Sa- 2po]

D [de]   [d] ñîãëàñíûé date [dÓt]

E [û]   [û] îòêðûòûé sœur [sû:r]
  [û~] íîñîâîé parfum [par- 2fû~]
  [@] áåãëûé vener [v@ - 2nÖr]
  [ï] çàêðûòûé feutre [fï:tr]
  [E] îòêðûòûé belle [bEl], beige [bE:Z],

mais [mE]
  [E~] íîñîâîé cinq [sE~:k]
  [e] çàêðûòûé été [e- 2te], nez [ne]

F [Ef]   [f] ñîãëàñíûé faute [fo:t], phare [fÓr]
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Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû 2

  Àëôàâèò Òðàíñêðèïöèÿ

Áóêâà Íàçâàíèå  Çíàê  Çíà÷åíèå Ïðèìåð

G [Ze]   [Z] ñîãëàñíûé geste [ZEst]
  [g] ñîãëàñíûé gomme [gOm]

H [aS]   [ ] íåìîé

I [i]   [i] ãëàñíûé livre [lÖvr]

J [Zi]   [j] ïîëóãëàñíûé travail [tra- 2vaj]

K [ka]   [k] ñîãëàñíûé képi [ke- 2pi], cour [kür]

M [Em]   [m] ñîãëàñíûé femme [fam]

N [En]   [n] ñîãëàñíûé non [nO~~]
  [®] ñìÿã÷åííûé gagner [ga- 2®e]

(àíãëèéñêèé âàðèàíò:
meeting  [mi-  2tiÎ])

O [O]   [O] îòêðûòûé pomme [pOm]
  [O~] íîñîâîé mon [mO~]
  [o] çàêðûòûé métro [me- 2tro],

tableau [ta- 2blo]

P [pe]   [p] ñîãëàñíûé page [pÓZ]

Q [ky]   [k] ñîãëàñíûé coq [kOk]

R [Er]   [r] ñîãëàñíûé rouge [rüZ]

S [Es]   [s] ñîãëàñíûé six [sis]

U     [y]   [y] ãëàñíûé tube [tyb]
  [u] ãëàñíûé vous [vu]
  [è] ïîëóãëàñíûé lui [lèi]

V [ve]   [v] ñîãëàñíûé vite [vit]

W [dubl@v@]   [w] ïîëóãëàñíûé oie [wa]

X [iks]   [ks] ñîãëàñíûé taxi  [tak- 2si]

Y [igrek]   [i] ãëàñíûé Ives [Öv]

Z [zEd]   [z] ñîãëàñíûé zone [zon], rose [ro:z]
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Ñëîã è ñëîãîäåëåíèå
La syllabe phonétique

Cëîãîîáðàçóþùèì çâóêîì âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå, êàê è â ðóññêîì,
ÿâëÿåòñÿ ãëàñíûé � â îòðåçêå ðå÷è ìåæäó ïàóçàìè ñòîëüêî ñëîãîâ, ñêîëüêî
ãëàñíûõ: économiste [e-kO-nO-  2mist], il arrive tard [i-la-riv-  ²tÓr].

Îñíîâíàÿ îñîáåííîñòü ôðàíöóçñêîãî ðå÷åâîãî ïîòîêà çàêëþ÷àåòñÿ â
îñîáîì �âûõîäå� ñëîãîâ. Â îòëè÷èå îò ðóññêîãî ÿçûêà äëÿ íåãî õàðàêòåðíî
íåïðåðûâíîå òå÷åíèå ñëîãîâ îò ïàóçû äî ïàóçû, ïðè÷åì ñîâåðøåííî
áåçðàçëè÷íî, ñîñòîèò ëè äàííûé îòðåçîê èç îäíîãî ñëîâà èëè íåñêîëüêèõ
ñëîâ. Íàïðèìåð: la tour [la-  2tür], la tour Eiffel [la-tu-rE-  2fEl], la tour Eiffel est
belle [la-tu-rE−  2fE-lE-  ²bEl].

Ýòà íåïðåðûâíîñòü ïîñòóïëåíèÿ ñëîãîâ äîñòèãàåòñÿ áëàãîäàðÿ íàèáîëåå
õàðàêòåðíîìó è îáÿçàòåëüíîìó ÿâëåíèþ ôðàíöóçñêîé ôîíåòè÷åñêîé ñèñòåìû
� ñîåäèíåíèþ çâóêîâ â ïîòîêå ðå÷è. Ðàçëè÷àþò äâà âèäà ñîåäèíåíèÿ �
ñöåïëåíèå (enchaînement): êîíå÷íûé çâóê ïðåäûäóùåãî ñëîâà ïðîèçíîñèòñÿ
ñëèòíî ñ íà÷àëüíûì ãëàñíûì ñëåäóþùåãî ñëîâà: Ma mère est belle [ma-
mE-rE-  ²bEl] è ñâÿçûâàíèå (liaison). Îíî çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ñëîâî ñ
íåïðîèçíîñèìûì êîíå÷íûì ñîãëàñíûì ïåðåä ñëîâîì, íà÷èíàþùèìñÿ ñ
ãëàñíîãî, èçìåíÿåò ñâî¸ çâó÷àíèå: êîíå÷íûé ñîãëàñíûé ïðîèçíîñèòñÿ è
îáðàçóåò îäèí ñëîã ñ ãëàñíûì, ïåðåä êîòîðûì ñòîèò: Ñ�est une revue [sE-
tyn-r@-  ²vy], que fait-il? [k@-fE-  ²til].

Â îòëè÷èå îò ñöåïëåíèÿ, ãðàíèöåé êîòîðîãî ñëóæèò ïàóçà èëè êîíåö
ïðåäëîæåíèÿ, ÿâëåíèå ñâÿçûâàíèÿ íàáëþäàåòñÿ òîëüêî âíóòðè
ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû.

Â çàâèñèìîñòè îò ñâîåãî çâóêîâîãî ñîñòàâà è âçàèìíîãî ïîëîæåíèÿ ãëàñíûõ
è ñîãëàñíûõ çâóêîâ ñëîã ìîæåò áûòü îòêðûòûì è çàêðûòûì.

Îòêðûòûé ñëîã îêàí÷èâàåòñÿ íà ãëàñíûé: panama [pa-na-  2ma]. Çàêðûòûé
ñëîã � íà ñîãëàñíûé: atmosphère [a-tmos-  2fE:r].

Ïîäàâëÿþùåå áîëüøèíñòâî ñëîãîâ âî ôðàíöóçñêîì ðå÷åâîì ïîòîêå
(ïðèìåðíî 80%) ÿâëÿþòñÿ îòêðûòûìè. Ýòî ïðîèñõîäèò â áîëüøîé ìåðå
áëàãîäàðÿ ñîåäèíåíèþ çâóêîâ ìåæäó ñîñåäíèìè ñëîâàìè. Äàæå â òîì ñëó÷àå,
êîãäà ñëîâî îêàí÷èâàåòñÿ íà çàêðûòûé ñëîã, â ïîòîêå ðå÷è ýòîò ñëîã ìîæåò
ñòàòü îòêðûòûì. Òàê, â ñëîâàõ Adèle [a-  2dEl], appelle [a-  2pEl] íà êîíöå çàêðûòûå
ñëîãè, íî â ðå÷åâîé öåïè îíè ìîãóò ïðåâðàòèòüñÿ â îòêðûòûå: Adèle appelle
Annette [a-  2dE-la-  2pE-la-  ²nEt].

Èìåííî îáèëèå îòêðûòûõ ñëîãîâ ïðèäàåò ôðàíöóçñêîé ðå÷è
íåîáûêíîâåííóþ çâó÷íîñòü è îò÷åòëèâîñòü ïî ñðàâíåíèþ ñ ðóññêèì ÿçûêîì.

Ñóùåñòâóþò ñëåäóþùèå ïðàâèëà ñëîãîäåëåíèÿ, êîòîðûå íàäî
ñîáëþäàòü ïðè òðàíñêðèáèðîâàíèè:

• îäèí ñîãëàñíûé ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè îáðàçóåò ñëîã ñ ïîñëåäóþùèì
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ãëàñíûì: sérénade � [se-re-  2nad].

• äâîéíûå ñîãëàñíûå ïðîèçíîñÿòñÿ êàê îäèí çâóê, êîòîðûé îòíîñèòñÿ
ê ïîñëåäóþùåìó ãëàñíîìó: grammaire [gra- 2mE:r].

• äâà ðàçíûõ ñîãëàñíûõ ðàçäåëÿþòñÿ: parquet [par- 2kE]. Èñêëþ÷åíèå
ñîñòàâëÿþò íåäåëèìûå ãðóïïû ñîãëàñíûõ, ãäå âòîðûì ÿâëÿåòñÿ [m],
[n], [®], [l], [r], [w], [è], [j]; íî â ãðóïïå èç äâóõ ñîíàíòîâ ñëîãîâàÿ ãðàíèöà
ïðîõîäèò ìåæäó íèìè: secret [s@-  2krE], discipline [di-si-  2plin], le premier
[l@-pr@- 2mje], saluez [sa- 2lèe], la memoire [la-me- 2mwÓr], íî journal [jur-
2nal], parler [par-  2le], calmer [kal-  2me].

• â ãðóïïå òðåõ ñîãëàñíûõ c [s] ïîñåðåäèíå ñëîãîâàÿ ãðàíèöà ïðîõîäèò
ïîñëå [s]: perspective [pErs-pEk-  2tÖv].

Åñëè ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè íàõîäèòñÿ äâà ñîãëàñíûõ è âòîðîé èç íèõ
øóìíûé, òî ñëåäóåò ðàçëè÷àòü íåñêîëüêî ñëó÷àåâ:

1) åñëè îáà ñîãëàñíûõ ñòîÿò â íà÷àëå ñëîâà, òî îíè íå ðàçäåëÿþòñÿ:
un studio [û~-sty-  2djo], la splendeur [la-splA~-  2dû:r];

2) åñëè â îäíîñëîæíîì ñëîâå âûïàäàåò [@] è îêàçûâàåòñÿ ïîäðÿä äâà
ñîãëàñíûõ, òî îíè íå ðàçäåëÿþòñÿ, íà÷èíàÿ âìåñòå ïîñëåäóþùèé
ñëîã: Je n(e) te l(e) dis pas [Z@-n@t-ldi-  ²pA];

3) åñëè îáà ñîãëàñíûõ ñòîÿò â êîíöå ñëîâà, à ñëåäóþùåå ñëîâî íà÷èíàåòñÿ
ñ ãëàñíîãî, òî ñîãëàñíûå äåëÿòñÿ íà äâà ñëîãà: un parc immense [û~-par-
ki-  ²mA~:s]. Ãðàíèöà ñëîãà âñåãäà ñîâïàäàåò ñ ãðàíèöåé ñèíòàãìû.

Óäàðåíèå
L�Accent

Óäàðåíèå â èçîëèðîâàííîì ñëîâå âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå âñåãäà ïàäàåò
íà ïîñëåäíèé ñëîã, îäíàêî, âî ôðàçå óäàðåíèå ïàäàåò íà êîíåö ðèòìè÷åñêîé
ãðóïïû (â îòëè÷èå îò ðóññêîãî ÿçûêà, ãäå êàæäîå ñëîâî ñîõðàíÿåò ñâî¸
óäàðåíèå). Ñðàâíèòå: Cette  2veste | est  2belle (2 óäàðåíèÿ) � ýòà êóðòêà êðàñèâàÿ
(3 óäàðåíèÿ). Ïîìèìî âûøåíàçâàííûõ, ñóùåñòâóþò è äðóãèå âèäû óäàðåíèÿ,
êîòîðûå áóäóò ðàññìîòðåíû â Þíèòå 5.

Ðèòìè÷åñêàÿ ãðóïïà
Le groupe rythmique

Ðèòìè÷åñêîé ãðóïïîé íàçûâàåòñÿ ãðóïïà ñëîâ, ñîñòàâëÿþùèõ åäèíîå
ñìûñëîâîå öåëîå. Ðèòìè÷åñêóþ ãðóïïó ñîñòàâëÿåò çíàìåíàòåëüíîå ñëîâî
(ãëàãîë, ñóùåñòâèòåëüíîå, ïðèëàãàòåëüíîå, íàðå÷èå) ñ îòíîñÿùèìèñÿ ê íåìó
ñëóæåáíûìè ñëîâàìè (óêàçàòåëüíûì, ïðèòÿæàòåëüíûì ïðèëàãàòåëüíûì,
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ìåñòîèìåíèåì, àðòèêëåì, ïðåäëîãîì, âñïîìîãàòåëüíûì ãëàãîëîì). Áîëåå
êðóïíàÿ ôîíåòè÷åñêàÿ åäèíèöà � ñèíòàãìà, ìîæåò ñîñòîÿòü èç îäíîé èëè
íåñêîëüêèõ ðèòìè÷åñêèõ ãðóïï. Ïîñëå ñèíòàãìû ïàóçà îáÿçàòåëüíà, ò.ê.
ïðîèñõîäèò ðàçðûâ ðå÷åâîé öåïî÷êè. Êîíå÷íûé ñëîã ïîñëåäíåé ñèíòàãìû èìååò
íàèáîëåå ñèëüíîå óäàðåíèå. Ïîñëå íåãî â îðôîãðàôèè îáû÷íî ñòîèò òî÷êà.

Èíòîíàöèÿ
La mélodie

Èíòîíàöèÿ ïîâåñòâîâàòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ õàðàêòåðèçóåòñÿ ñèëüíûì
ïîíèæåíèåì òîíà íà ïîñëåäíåì ñëîãå ïîñëåäíåé ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû, ïðè÷åì
íàèáîëåå âûñîêèì ïî òîíó ÿâëÿåòñÿ ïðåäïîñëåäíèé ñëîã:

   k   m
Sa veste est belle.$

Âîïðîñèòåëüíîå ïðåäëîæåíèå èíòîíàöèîííî îòëè÷àåòñÿ îò
ïîâåñòâîâàòåëüíîãî òåì, ÷òî â êîíöå îíî ïðîèçíîñèòñÿ ñ ñèëüíûì
ïîâûøåíèåì òîíà:

k
Est-ce sa femme?#

Åñëè âîïðîñèòåëüíîå ïðåäëîæåíèå íà÷èíàåòñÿ ñ âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà,
òî âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî ïðîèçíîñèòñÿ íà ñàìîì âûñîêîì òîíå, à çàòåì
òîí ïîíèæàåòñÿ:

              k     m
 Que fait Marie?$

*  *  *
Íàèáîëüøèå ðàñõîæäåíèÿ ñ ðóññêèì ÿçûêîì èìåþòñÿ â àðòèêóëÿöèè

ãëàñíûõ, ïîýòîìó ñîîòâåòñòâóþùèå ðàçäåëû èäóò ïåðâûìè â ïîñîáèè.

Òàáëèöà êëàññèôèêàöèè ôðàíöóçñêèõ ãëàñíûõ

      ïî ïîëîæåíèþ îðãàíîâ ðå÷è

Ïåðåäíèå Çàäíèå

íåîêðóãëåííûå îêðóãëåííûå  íåîêðóãëåííûå îêðóãëåííûå

ðòî-  íîñî- ðòî-  íîñî-    ðòî-   íîñî- ðòî-   íîñî-
âûå  âûå âûå  âûå     âûå    âûå âûå   âûå

 îòêðû- a      �  �    � � �  A     A~
  òûå E        E~ û, @    û~ � �  �   O~

 çàêðû- e      �  ï    � � �  o         �
  òûå i      �  y    �    � �  u   �

Ïî ñòå-
ïåíè
îòêðû-
òîñòè
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Èç äàííîé òàáëèöû âèäíî, ÷òî àðòèêóëÿöèîííîé áàçå ôðàíöóçñêîãî
ÿçûêà ïðèñóùè:

1) ÿðêî âûðàæåííàÿ ïåðåäíÿÿ àðòèêóëÿöèÿ (èç 15 ãëàñíûõ � 9 ãëàñíûõ
ïåðåäíåãî ðÿäà);

2) ýíåðãè÷íàÿ ãóáíàÿ àðòèêóëÿöèÿ.

Ñðåäè ðòîâûõ ãëàñíûõ � òðè ãëàñíûõ ïåðåäíåãî ðÿäà è òðè ãëàñíûõ
çàäíåãî ðÿäà. Ñðåäè íîñîâûõ ãëàñíûõ � äâà çâóêà [û~] è [O~], êîòîðûå
íåâîçìîæíî ïðàâèëüíî ïðîèçíåñòè, åñëè íå âûäâèíóòü âïåðåä ãóáû.

Âèäîèçìåíåíèÿ ãëàñíûõ â ïîòîêå ðå÷è

Õîòÿ ôðàíöóçñêèå ãëàñíûå ñîõðàíÿþò ñâîé òåìáð â áåçóäàðíîì
ïîëîæåíèè, òåì íå ìåíåå â ïîòîêå ðå÷è îíè ïðåòåðïåâàþò íåêîòîðûå
êà÷åñòâåííûå èçìåíåíèÿ, âûðàæàþùèåñÿ â îñíîâíîì â ðåãðåññèâíîé
àññèìèëÿöèè (ò.å. âî âëèÿíèè ïîñëåäóþùåãî çâóêà íà ïðåäûäóùèé) ïî
îòêðûòîñòè çâóêà. Òàê, åñëè â ñëîâå bête ïðîèçíîñèòñÿ [E], òî â ïðîèçâîäíîì
ñëîâå bêtise ãëàñíûé ê, íåñìîòðÿ íà íàëè÷èå äèàêðåòè÷åñêîãî çíàêà accent
circonflexe, îáû÷íî ïîêàçûâàþùåãî îòêðûòîå ïðîèçíîøåíèå [E], ïîä
âëèÿíèåì ñëåäóþùåãî çà íèì çàêðûòîãî ãëàñíîãî óäàðíîãî ñëîãà
ïðîèçíîñèòñÿ êàê [e]. Ñð.: bête [bEt] è bêtise [be- 2tÖz], maire [mE:r] è mairie
[me-  2ri], tu y es [ty Ù i Ù  2E] è y es-tu [i- Ù e-  2ty]. È, íàîáîðîò, çàêðûòûå ãëàñíûå
ïðåäóäàðíûõ ñëîãîâ ïðîèçíîñÿòñÿ êàê îòêðûòûå ïîä âëèÿíèåì îòêðûòûõ
ãëàñíûõ óäàðíûõ ñëîãîâ. Ñð.: hôte [o:t] è hôtel [O-  2tEl], mauve [mo:v] è mauvais
[mO- 2vE]. Ïðîèñõîäèò ýòî èç-çà òîãî, ÷òî îðãàíû ðå÷è ïðèíèìàþò óêëàä
óäàðíîãî ãëàñíîãî çàðàíåå, çàôèêñèðîâàâ åãî óæå ê ìîìåíòó çâó÷àíèÿ
ïðåäóäàðíîãî ãëàñíîãî.

Ðàñïðîñòðàí¸ííàÿ â ðàçãîâîðíîì ñòèëå àññèìèëÿöèÿ ãëàñíûõ
çíà÷èòåëüíî ðåæå íàáëþäàåòñÿ â ïîëíîì ñòèëå, ãäå íåóäàðíûå ãëàñíûå
ìîãóò ñîõðàíÿòü ñâîé òåìáð.

Óêëàä ãëàñíîãî âëèÿåò òàêæå íà àðòèêóëÿöèþ ïðåäøåñòâóþùåãî ñîãëàñíîãî
(èëè ñîãëàñíûõ); ñîãëàñíûå [kr] â ñëîâàõ cru è cri ïðîèçíîñÿòñÿ ðàçëè÷íî:
â ñëîâå cru îíè ïðîèçíîñÿòñÿ ñèëüíî îãóáëåííûìè, ò.å. â óêëàäå ãëàñíîãî
[y], à â ñëîâå cri � â óêëàäå ãëàñíîãî [i], ò.å. ñ îòòÿíóòûìè óãîëêàìè ãóá.
Ïîäîáíûì æå îáðàçîì ñîãëàñíûé [g] â ñëîâå gai ïðîèçíîñèòñÿ èíà÷å, ÷åì
â ñëîâå goût. Ïðàâèëî ýòî äåéñòâóåò ëèøü â ïðåäåëàõ ñëîãà.

Áëàãîäàðÿ ýòîìó ïðîíèêíîâåíèþ àðòèêóëÿöèè ãëàñíûõ â àðòèêóëÿöèþ
ñîãëàñíûõ, ãëàñíûå ñîõðàíÿþò ñâîþ ÷èñòîòó è îäíîðîäíîñòü: îðãàíû ðå÷è
íå ïåðåñòðàèâàþòñÿ â ìîìåíò çâó÷àíèÿ ãëàñíîãî, óêëàä ãëàñíîãî óæå
ïðîèçâåä¸í è êàê áû íàêëàäûâàåòñÿ íà àðòèêóëÿöèþ ïðåäøåñòâóþùåãî
ñîãëàñíîãî.
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×ÀÑÒÜ 2

 [a] ïåðåäíèé. Le [a] d�avant

I. Àðòèêóëÿöèÿ. Articulation

Çâóê [a] áëèçîê ê ðóññêîìó �à� óäàðíîìó ïåðåä ñìÿã÷¸ííûì ñîãëàñíûì.
Ñðàâíèòå: äàíü � [a], äàòü � [a], ñïàòü � [a], ñòàëü � [a], ðàòü � [a],
æäàòü � [a].

Îñîáåííîñòüþ ôðàíöóçñêîãî [a] ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî îí ïðîèçíîñèòñÿ íà
âûäîõå, áåç íàïðÿæåíèÿ ãîëîñîâûõ ñâÿçîê.

1. Prononcez. Ïðîèçíåñèòå.

[a �  2a] � rythme binaire (óäàðåíèå ïàäàåò íà âòîðîé ñëîã)
[a � a �  2a] � rythme ternaire (óäàðåíèå ïàäàåò íà òðåòèé ñëîã)
[a � a � a �  2a] � rythme quinaire (óäàðåíèå ïàäàåò íà ÷åòâåðòûé ñëîã)

2. Prononcez. Ïðîèçíåñèòå, íå íàïðÿãàÿ ãîëîñîâûå ñâÿçêè.

[ma]  � [mal] [ta]  � [tart]
[sa]  � [sal] [la]  � [lak]
[va]  � [val] [ga]  � [gam]
[ra]  � [rad] [pa]  � [pat]

[da]  � [dat]

3. Prononcez en faisant attention à la durée de [ a]. Ïðîèçíåñèòå [a]
äîëãèé, íå ìåíÿÿ åãî çâó÷àíèÿ.

[fa]  � [fÓr] [ga]  � [gÓr]
[ra]  � [rÓv] [ka]  � [kÓv]
[sa]  � [sÓZ] [ta]  � [tÓr]
[la]  � [lÓv]

II. Áóêâåííîå èçîáðàæåíèå. Graphies

  Áóêâà è áóêâî-
      ñî÷åòàíèå

   [a] a (ïîñëå è ïåðåä caravane 1) èìÿ ñîáñòâåííîå Jacques
d�avant ñîãëàñíîé) [ka-ra- 2van] [Zak]

à là [la] 2) femme [fam], solennel
[sO-la- 2nEl]

Ïðèìåðû Èñêëþ÷åíèÿÇâóê
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  Áóêâà è áóêâî-
      ñî÷åòàíèå

em â ñóôôèêñå ardemment 3) íå ïðîèçíîñèòñÿ: août [u],
 íàðå÷èé íà     [ar-da-  2mA~] saoul [su], saouler [su- 2le],
 -ment évidemment saone [so:n]

[e-vi-da- 2mA~] 4) ïðîèçíîñèòñÿ êàê [E] â
èíîñòðàííûõ ñëîâàõ:
baby [bE- 2bi], cake [kEk],
stake [stEk], made [mEd]

5) ïðîèçíîñèòñÿ êàê [o] â
èíîñòðàííûõ ñëîâàõ:
basket-ball [bas-kEt- 2bo:l],
football [fut-bo:l],
volley-ball [vo-lE- 2bo:l]

III. Òðåíèðîâî÷íûå óïðàæíåíèÿ. Exercices d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés.

`  1.1. Ecoutez et répétez après le speaker les mots qui suivent et ne
mettez qu’un accent à la fin. Evitez la réduction de [a] inaccentué.
Ïðîñëóøàéòå è ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà, èçáåãàÿ
ðåäóêöèè áåçóäàðíîãî [a].

1) Rythme binaire:

parade, malade, tabac, ma   2salle, la   2salle, sa   2tarte, ma   2tarte

2) Rythme ternaire:

la pa  2rade, cama  2rade, la ma  2lade, la sa  2lade

3) Rythmes variés:

parade, la pa  2rade, à la pa  2rade; camarade, ma cama  2rade, à ma cama  2rade

`  1.2. Prononcez seul les mots ci-dessous, écoutez ensuite le speaker,
répétez les mots après le speaker en imitant sa prononciation. Ïðîèçíåñèòå
ñëåäóþùèå ñëîâà, çàòåì ïðîñëóøàéòå äèêòîðà è âíîâü ïðîèçíåñèòå ñëîâà,
èìèòèðóÿ ïðîèçíîøåíèå äèêòîðà:

a) ta   2salle, sa   2salle, la   2tarte, ta   2tarte, malade, la ma  2lade, à la ma  2lade,
camarade, sa cama  2rade, à sa cama  2rade

b) parade, cavalcade, cravate, carafe, caravane, lactate, carnaval

Ïðèìåðû Èñêëþ÷åíèÿÇâóê



Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

25

2. Entraînement de phrases.

`  2.1. Répétez les phrases qui suivent après le speaker. Ne mettez qu�un
accent et abaissez la voix à la fin. Ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ôðàçû:

   m          m            m    m
Ça   ²va.$ Ça va   ²mal.$ Ça   ²marche.$ Ça marche   ²mal.$

`  2.2. Répétez les phrases suivantes après le speaker. Dites-les avec deux
ou trois accents (selon les cas) et abaissez la voix à la fin.

 k
  m      k    m  k   m

Pa  2pa#  ²²part.$    2Barbe#  ²marche.$   2Anne# va Ù à la pa  ²rade.$

k m
  2Marthe# va Ù à sa  ²place.$

     k   m k  m
  2Barbe# va Ù à Ù  ²Arles.$ La camarade Ù A  2gathe# va Ù à la  ²gare.$

`  2.3. Prononcez seul les phrases suivantes écoutez ensuite le speaker et
répétez après le speaker en imitant sa prononciation. Ïðîèçíåñèòå ñëåäóþùèå
ôðàçû, çàòåì ïðîñëóøàéòå äèêòîðà è ïîâòîðèòå çà íèì, èìèòèðóÿ åãî
ïðîèçíîøåíèå:

  k      m       k  m   k  m
Pa  2pa#  ²marche.$   2Marthe#  ²part.$   2Anne# ²parle.$

k         m
 2Charles# va Ùà Ùla pa²rade.$

     k  m   k   m
  2Barbe# va Ù à la  ²gare.$ La camarade Ù A  2gathe# va Ù à sa  ²place.$

2.4. Lisez la transcription qui suit. Ïðî÷òèòå ñëåäóþùóþ òðàíñêðèïöèþ:

[pa -  2 pa#-v a  Ù -a-s a-  2 p la s$ ]
[pas-kal#-v a  Ù-a-ma-da -gas-  ² kÓr$]
[ l a-k a-ra -v a-n a- 2 rab#v a  Ù-a-bag - ² dad$]
[  2mart#-at-ra - 2 pa -l a-  ² S a t$ ]
[ka l-  2ma#-  2 ka S -l a-bla-g a- ta-  ² ba$ ]

`  2.5. Prononcez seul les phrases suivantes, écoutez ensuite le speaker et
répétez après le speaker en imitant sa prononciation. Evitez la réduction de [a ]
inaccentué. Ïðîèçíåñèòå ñëåäóþùèå ôðàçû, çàòåì ïðîñëóøàéòå äèêòîðà
è ïîâòîðèòå çà íèì, èçáåãàÿ ðåäóêöèè áåçóäàðíîãî [a ]:

  k   m     k m
La camarade   2Anne#  ²parle.$ Pa  2pa# Ù est ma  ²lade.$
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k  m  k       m
Pas  2cal# part Ù à Madagas  ²car.$ Pa  2pa# parle Ù à ma cama  ²rade.$

`  2.6. Transcrivez les phrases suivantes. Prononcez-les seul, puis écoutez
le speaker et répétez en imitant sa prononciation. Ñäåëàéòå òðàíñêðèïöèþ
ñëåäóþùèõ ôðàç, çàòåì ïðîèçíåñèòå èõ ñíà÷àëà ñàìîñòîÿòåëüíî, à ïîòîì
ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì, èìèòèðóÿ åãî ïðîèçíîøåíèå:

 k m  k m    k   m
Pa  2pa#  ²part.$ Pa  2pa# part_à_ A²rras.$ Pa  2pa# va_à la  ²gare.$

k  m
Pa  2pa# parle_à sa camarade Barba ²ra.$

 k  m  k m
La ma  2lade# va_à sa  ²place.$ La   2femme# va_à la  ²table.$

 k m
La ma  2lade# parle_à la  ²femme.$

__________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`  2.7. Ecoutez le speaker et transcrivez les phrases qu�il prononce.
Ïðîñëóøàéòå äèêòîðà è ñäåëàéòå òðàíñêðèïöèþ ôðàç, êîòîðûå îí
ïðîèçíîñèò.

__________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

2.8. Prononcez seul les phrases de l’exercice précédent. Ïðîèçíåñèòå
ñàìîñòîÿòåëüíî ôðàçû ïðåäûäóùåãî óïðàæíåíèÿ.

LEÇON 2 ÓÐÎÊ 2

[E] îòêðûòûé
Le [E] ouvert

I. Àðòèêóëÿöèÿ. Articulation

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [E] êîí÷èê ÿçûêà ñ ñèëîé óïèðàåòñÿ â íèæíèå çóáû,
ñïèíêà ÿçûêà ëåæèò ïëîñêî. ×åëþñòü îïóùåíà, íî íåñêîëüêî ìåíüøå, ÷åì
äëÿ [a]. Ãóáû íå íàïðÿæåíû. Óãëû ãóá ñëåãêà îòòÿíóòû. Çâóê [E] áëèçîê ê �ý�
óäàðíîìó ðóññêîìó ïåðåä òâ¸ðäûì ñîãëàñíûì. Ñðàâíèòå: ýòî � [E], öåë �
[E], ýõî � [E], ýðà � [E], Ýììà � [E].

1. Prononcez en évitant les coups de glotte. Ïðîèçíåñèòå íà âûäîõå.

[a] � [E]
[E �   2E ]
[E � E �   2E]
[E � E � E �   2E]
[E � E � E � E �   2E]

2. Prononcez. Ïðîèçíåñèòå.

[na] � [nE] [pEl] [Ef]
[ba] � [bE] [bEl] [Es]
[ma] � [mE] [tEl] [Ek]
[ta] � [tE] [sEl] [Et]
[va] � [vE] [fEl] [E:r]
[sa] � [sE] [kEl] [E:v]
[la] � [lE] [ZEl] [E:Z]

[bE] � [bE:Z] [E:n]
[mE] � [mE:r] [rE:n]
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[tE] � [tE:r] [pE:n]
[nE] � [nE:Z] [vE:n]
[rE] � [rE:v] [gE:n]
[sE] � [sE:r] [ZE:n]
[lE] � [lE:v] [sE:n]

II. Áóêâåííîå èçîáðàæåíèå. Graphies

Çâóê Áóêâà è áóêâîñî÷åòàíèå  Ïðèìåðû Èñêëþ÷åíèÿ

 [e] ai air [E:r]
 ouvert aî maître [mE:tr]

ê tête [tEt]
è père [pE:r]
ei beige [bE:Z]
eî reître [rE:tr]
e â çàêðûòîì ñëîãå mer [mE:r]
å ïåðåä äâîéíûì belle [bEl]

ñîãëàñíûì
e ïåðåä íåìûìè aspect

êîíå÷íûìè [as- 2pE]
ct, es, est (ãëàãîë être)

e ïåðåä íåìûì secret
êîíå÷íûì t [s@- 2krE]

ay, ey â èìåíàõ tramway
ñîáñòâåííûõ [tram- 2wE]
è â çàèìñòâîâàííûõ Raymond
ñëîâàõ [rE-mO]

way [vE]
poney
[po- 2nE]

ë no¸l [nO- 2El]
ay ïåðåä ãëàñíîé crayon

[krE- 2jO~]
ay ïåðåä cîãëàñíîé paysan

[pEj-  2zA~]
eil â êîíå÷íîì ñëîãå reveil [re- 2vEj]

1. ai = [e] â ñëîâàõ: gai
[ge], quai [ke], mai
[me], j�ai [Ze], je sais
[Z@- 2se], aigu [e- 2gy],
geai [Ze], raifort [re-
fO:r]. Â îêîí÷àíèÿõ 1-
ãî ëèöà åä. ÷èñëà
ãëàãîëîâ â futur
simple è â passé
simple (ãëàãîëû 1
ãð.): je fermerai [Z@-
fEr-m@- 2re], je fermai
[Z@-fEr- 2m@], je
prendrai [Z@-prA~-  2dre],
j�aimai [ZE- 2me]

2. ai = [@] â ãëàãîëå
faire ïåðåä s: nous
faisons [nu-f@- 2zO~], je
faisais [Z@-f@- 2zE],
faisable [f@- 2zabl],
faisant [f@- 2zA~], faiseur
[f@- 2zû:r]

3. â ñîþçå et ïðîèçíî-
ñèòñÿ [e] çàêðûòûé

4. ïîñëå u ¸ íå ïðîèç-
íîñèòñÿ: aigu¸ [e- 2gy]

5. abbaye [a-be- 2i], La
Fayette [la-faj-  2jEt]

6. ail = [El]
coctail [kok- 2tEl]
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III. Òðåíèðîâî÷íûå óïðàæíåíèÿ. Exercices d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés.

`  1.1. Répétez les mots suivants par paires après le speaker. Ïîâòîðèòå
çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà ïîïàðíî:

ta �  tais fait �  faire lait �  l�air
fa �  fais paix �  père frais �  fraise
ra �  raie taie �  terre très �  treize
ça �  saie mais �  mère sec �  seize
la �  lait c�est �  serre belle �  beige

Veillez au maintien de l�articulation du [E] long. Ñëåäèòå çà cîõðàíåíèåì
óêëàäà îðãàíîâ ðå÷è ïðè ïðîèçíåñåíèè [E] äîëãîãî.

`  1.2. Répétez les mots suivants après le speaker en passant de l’articulation
du [a] à celle du [E]. Ne réduisez pas le [a] inaccentué. Maintenez l’articulation du
[E] à la fin des mots. Ïîâòîðèòå ñëåäóþùèå ñëîâà çà äèêòîðîì. Íå
ðåäóöèðóéòå áåçóäàðíûé [a], ñîõðàíÿéòå ÷åòêóþ àðòèêóëÿöèþ [E] íà êîíöå
ñëîâ.

arrêt, rabais, palais palette, cadette, lacette
ballet, trajet, jarret facette, cachette, tapette

`  1.3. Répétez les mots suivants après le speaker. Ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì
ñëåäóþùèå ñëîâà.

paix, baie, dais, jet, raie, tais, guet, fait, saie, laid, pelle, sel, zèle, baisse,
laisse, raide, tresse, cette, faites, prête, cède, laide, sèche, crèche, fraîche.

`  1.4. Répétez chaque mot de l’exercice qui suit après le speaker.
Ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà.

aime, blême, thème, sème, crème, même; haine, plaine, saine, rêne, laine,
mène, naine, gêne.

`  1.5. Répétez les mots suivants après le speaker. Veillez à ce que les
organes de la parole ne bougent pas pendant la durée du [E:]. Ïîâòîðèòå
ñëåäóþùèå ñëîâà çà äèêòîðîì. Ñëåäèòå çà ñîõðàíåíèåì ïîëîæåíèÿ îðãàíîâ
ðå÷è âî âðåìÿ ïðîèçíåñåíèÿ [E] äîëãîãî.

père, faire, chaise, seize, fraise, rêve, brève, sève, beige, serre, Caire,
trêve, treize, neige, lève
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`  1.6. Prononcez seul puis répétez après le speaker en imitant sa
prononciation. Ïðîèçíåñèòå ñàìîñòîÿòåëüíî, çàòåì ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì,
èìèòèðóÿ åãî ïðîèçíîøåíèå.

perte, ferme, lemme, frère, crête, pêne, claire, paire, maire, faire, neige,
verset, ferret, express

`  1.7. Prononcez après le speaker les mots qui suivent. Ïîâòîðèòå çà
äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà.

manège, stratège, espace, adepte, caverne, galette, navette, cachette,
maternelle, sachet, cadet, lacet, paquet, herbage, calèche, averse, cratère,
carnet, vachère, paresse, adresse, après, avec

1.8. Transcrivez les mots de l’exercice précédent. Ñäåëàéòå òðàíñêðèïöèþ
ñëîâ èç ïðåäûäóùåãî óïðàæíåíèÿ.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`  1.9. Répétez après le speaker les mots qui suivent. Ïîâòîðèòå çà
äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà.

Rythme binaire perlèche, ternaire, bergère, Gervaise, cernèrent;

Rythme ternaire: elle fermait, elle ber  2çait, elle ver  2sait, elle se  2llait, elle
cher  2chait, elle ger  2mait, elle mê  2lait, elle me  2ttait;

Rythmes variés: ère, mère, crème, cèpe, respect, très   2frais, brève,
tête, fête, chêne, glaive, crêpe, sel, bel, appel, geste,
reste, veste, espèce, elle res  2pecte, près, fait, baie,
Verlaine, lait, sec, sèche, laide, seize, respect, nef,
cher, bergère, perle, tresse, elle Ù  2aidait, règle, lèvre,
elles fermèrent, chaîne, terre, glaise, Germaine, pêche
2verte.
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`  1.10. Prononcez seul puis répétez après le speaker en imitant sa
prononciation. Ïðîèçíåñèòå ñàìîñòîÿòåëüíî, çàòåì ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì,
èìèòèðóÿ åãî ïðîèçíîøåíèå.

l’aigle, la   2règle, l’air, frais, permettre, belle, pêle-  2mêle, la   2neige, Caire, la
2serre, la ber  2gère, Gervaise, la   2tresse, la   2baisse, prête, la   2fête, la   2tête, la
2bête, la   2crêche, la   2pelle, la   2raie, la   2craie, la   2paix, la   2baie, la ca  2chette,
la ta  2pette, la pa  2lette, la ca  2dette, la   2laine, la   2plaine, la   2crème, la belle-
2mère, la   2lèvre, la   2mer, la   2veine.

2. Entraînement de phrases.

2.1. Lisez la transcription qui suit. Ïðî÷òèòå ñëåäóþùóþ òðàíñêðèïöèþ:

[El-  2prEn-sEz-  2pES-trE-  ²frES$]
[El-zE-  2mE-vEr-  ²lEn$]
[ZEr-  2mE-nE-trE-  2frEl# mE-zE-lE-  2bEl$]
[El-rEs-pEk-  2tE-  ²klEr$]

`  2.2. Répétez les phrases qui suivent après le speaker. Ïîâòîðèòå çà
äèêòîðîì ñëåäóþùèå ôðàçû.

       k         m                 m          m
Cette   2crème#_est   ²fraîche$. Elle affec  2tait.$ Elle apai  ²sait.$

          k         m                  m         m
C�est   2celle# qu   2elle_   ²aime.$ Elle mar  ²chait.$ Elle par  ²lait.$

        k         m                    m         m
Cette   2lettre#_est    ²brève.$ Elle char ²geait.$ Elle cac  ²hait.$

       k         m                 m
Cette   2tube#_est    ²brève.$ Elle bavar ²da it.$

        m          m                       m
Elle_est    ²la.$ Elle    ²rêve.$ Elle par  2lait_à sa   ²mère.$

           m                                m
C�est �par  ²fait.$ Elle traver  2sa la   ²place.$

             m                              m
C�est sa   2fête.$ Elle ca  2cha sa   ²lettre.$

             m           m
C�est ta    ²canne.$ Elle chargeait sa cha ²rette.$

       m                                m
C�est    ²mal.$ Elle fer  2ma la f(e)  ²nêtre$ [fnEtr].

       m
C�est    ²fait.$
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`  2.3. Répétez les phrases qui suivent après le speaker. Ïîâòîðèòå çà
äèêòîðîì ñëåäóþùèå ôðàçû.

      k       m             m          k         m
Cette   2salle#_est  ²belle.$ Elle_est   ²claire.$ A  2dèle#_est ma  ²lade.$

        k    m          k     m          k      m
Elle_a mal#_à la   ²tête.$   2Claire#   ²marche.$ Elle   2 va#_à la  ²gare$.

      k      m         k        m
Elle tra  2verse la   ²place$. Cette place#_est  ²belle$.

       m          m       k             m
C�est   ²Claire$. C�est sa   ²mère$. �Claire#_�aime sa   ²mère$.

   k               m        k            m  2Claire#parle_à sa  ²mère$. La mère# parle_à   ²Claire$.

        m           m           k        m
C�est sa   ²veste$. Elle est   ²beige$. Cette   2veste#_est   ²belle$.

            k             m
Est-ce ta   ²table#?  �  C�est ma   ²table$.

              k                m
Est-ce ma   ²chaise#?  �  C�est ta   ²chaise$.

`  2.4. Répétez le texte suivant après le speaker.

          m               m           k
C�est Mad(e)  ²leine$. Elle_est très  ²belle$. Mad(e)  2leine#  2cherche sa belle-

 m           k         m                m ²mère$. Sa belle-  2mère#_est ma  ²lade$. Elle_a   2mal_à la   ²tête$. Mad(e)  2

 k              m                  m               k
leine#_appelle  sa belle-  ²mère$. Elle   2fait sa   ²malle$. Mad(e)  2 leine#_est

    m        k                 m
 ²prête$. Elle va_à la  ²mer# avec sa belle-  ²mère$.

2.5. Transcrivez les phrases de l’exercice précedent. Ñäåëàéòå òðàíñêðèïöèþ
ôðàç ïðåäûäóùåãî óïðàæíåíèÿ.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________



Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

33

`  2.6. Transcrivez les phrases prononcées par le speaker. Ñäåëàéòå
òðàíñêðèïöèþ ôðàç, ïðîèçíåñåííûõ äèêòîðîì. Faites attention à la transcription
de la phrase suivante (Îáðàòèòå âíèìàíèå íà òðàíñêðèïöèþ ñëåäóþùåé
ôðàçû): Cherche cette règle! [ 2SErS@-sEt-  ²rEgl@].

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`  2.7. Répétez le texte de l’exercice précédent après le speaker en imitant
sa prononciation. Ïîâòîðèòå òåêñò ïðåäûäóùåãî óïðàæíåíèÿ çà äèêòîðîì,
èìèòèðóÿ åãî ïðîèçíîøåíèå.

`  2.8. Prononcez et répétez après le speaker.

          m        k           m           m
C� est ma  ²mère$. Ma   2mère# va_à la  ²gare$. Elle traverse la  ²place$.

        k         m      k              m      k
Cette   2place#_est   ²belle$.   2Anne# traverse la   ²place$. La   2place#_est

  m      k            m      k               m  ²large$. La   2mère# reste che  ²z elle$.   2Anne# parle_à sa   ²mère$. La

  k       m                m              m       m  2salle#_est claire$. C� est ma  ²mère$. C�est la  ²gare$. C�est la  ²place$.

     m
C� est la  ²salle$.

2.10. Transcrivez le texte de l’exercice précédent, puis prononcez — le seul.
Ñäåëàéòå òðàíñêðèïöèþ òåêñòà ïðåäûäóùåãî óïðàæíåíèÿ, çàòåì
ïðîèçíåñèòå òåêñò ñàìîñòîÿòåëüíî.

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

LEÇON 3 ÓÐÎÊ 3

[e] çàêðûòûé
Le [e] fermé

I. Àðòèêóëÿöèÿ. Articulation

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [e] êîí÷èê ÿçûêà ïðèæèìàåòñÿ ê íèæíèì çóáàì,
óãîëêè ãóá ðàñòÿíóòû â óëûáêó è ñèëüíî íàïðÿæåíû. Çâóê [e] áëèçîê ê �å�
ðóññêîìó óäàðíîìó ïåðåä ñìÿã÷åííûì ñîãëàñíûì. Ñðàâíèòå: ýòè � [e],
ïåíü � [e], ëåíü � [e], âåäü � [e], ñåòü � [e], äåòè � [e].

1. Prononcez. Ïðîèçíåñèòå.

[e –  2e] [e – e –  2e]
[e – e – e–  2e] [e – e – e – e –  2e]

2. Prononcez . Ïðîèçíåñèòå.

[pe]  — [be] [sE]  — [se]
[fe]  — [ve] [vE]  — [ve]
[te]  — [de] [mE]  — [me]
[Se]  — [Ze] [dE]  — [de]
[se]  — [ze] [lE]  — [le]
[me]  — [ne] [nE]  — [ne]

[ba]  — [bE]  — [be]
[ma]  — [mE]  — [me]
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[na]  — [nE]  — [ne]
[la]  — [lE]  — [le]
[ta]  — [tE]  — [te]
[da]  — [dE]  — [de]

II. Áóêâåííîå èçîáðàæåíèå.  Graphies

Çâóê Áóêâà è áóêâîñî÷åòàíèå  Ïðèìåðû    Èñêëþ÷åíèÿ

[e] é été [e- 2te],
fermé dé [de]

   e ïåðåä s â îäíîñëîæíûõ les [le],
ñëîâàõ â êîíöå ñëîâà des [de],

ces [se],
mes [me],
tes [te],
ses [se],

ïåðåä íåìûìè z, r, d, f chez [Se],
aller [a- 2le],
pied [pje],
clef [kle]

e ïåðåä -t íåïðîèçíîñèìûì
òîëüêî â ñîþçå et

e â êîíöå ëàòèíñêèõ ñëîâ vice versa
áåç accent aigu [vi-se-vEr- 2sa]

facsimile
[fak-si-mi- 2le]

ae â çàèìñòâîâàííûõ    aegosome
ñëîâàõ    [e-go- 2zo:m]

III. Òðåíèðîâî÷íûå óïðàæíåíèÿ. Exercices d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés.

`  1.1. Répétez après le speaker les mots qui suivent. Ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì
ñëåäóþùèå ñëîâà.

tes – tais – ta apaiser précéder  – précède
fée – fait – fa annexer pénétrer  – pénètre
ces – c’est – ça attester répéter  – répète
les – lait – la affecter céder  – cède

1) abbay [a-be- 2i]
2) ai (ñì.

èñêëþ÷åíèå 1 â
[E]).

3) tu es [ty- 2E]

4) é = [E] ïåðåä
ñëîãîì ñ
íåïðîèçíîñèìûì
e: je répéterai [Z@-
re-pEt- 2re],
médecin [mEt- 2sE~].

5) e ïåðåä äâóìÿ
ñîãëàñíûìè = [e]:
ressayer [re-sE- 2je],
ressuyer [re-sèi-
2je], ressusciter [re-
sy-si- 2te].
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mes – mais – ma apprêter vénérer  – vénère
ré – raie – rat arrêter célébrer  – célèbre

`  1.2. Répétez après le speaker les mots qui suivent. Ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì
ñëåäóþùèå ñëîâà.

a) bée, thé, dé, quai, fée, (je) vais, ses, chez, j’ai, blé, nez, mai, gai;

b) Rythme binaire: épée, bébé, céder, gaieté [ge- 2te], sécher, zélé, léger,
allée, armée, télé;

c) Rythme ternaire: répéter j’ai mes   2clés
fenêtrer j’ai mes   2dés
végéter j(e)* l’ai sé  2ché
vénérer j(e) l’ai cé  2dé
déléguer ces bé  2bés
déférer ces Ü é  2pées
décréter ces cé  2pées
pénétrer
célébrer
préparer
précéder

d) Rythme quaternaire: j’ai répé 2té précédez-  2les! j’ai véné 2ré
j’ai célé 2bré répétez-  2les! j’ai défé 2ré
j’ai végé 2té décrétez-  2les! j’ai décré 2té
j’ai précé 2dé déléguez-  2les!

e) Rythme quinaire: j(e) les Ü ai préfé 2rés j(e) les Ü  ai véné 2rés
j(e) lesÜ ai précé 2dés j(e) les Ü ai décré 2tés
j(e) les Ü ai répé 2tés j(e) lesÜ  ai délé 2gués

`  1.3. Prononcez seul puis répétez après le speaker en imitant sa
prononciation.  Ïðîèçíåñèòå ñàìîñòîÿòåëüíî, çàòåì ïðîñëóøàéòå äèêòîðà
è ïîâòîðèòå, èìèòèðóÿ åãî ïðîèçíîøåíèå.

la  2fée, l’année, la  2clé, attacher, préparer, assez, marquer, abréger, mes Ü

élèves, les Ü  é 2pées, les Üa 2nnées, te 2s Üactes, lesÜ  é  2tages, lesÜ  é  2tapes, se  2s Üarmes,
mesÜ a 2ffaires, lesÜ es 2trades, allez, palais, béret, cabaret, éclat, écart, départ,
baisser, grai 2sser, baiser, seller, désarmer, désespérer, gêner, gager, graver,
charger, gratter.

________________________
* Ïðàâèëà ïðîèçíîøåíèÿ [@] áåãëîãî áóäóò ïîäðîáíî ðàññìîòðåíû äàëåå.
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`  1.4. Prononcez seul, puis répétez après le speaker en imitant sa
prononciation. Ïðîèçíåñèòå ñàìîñòîÿòåëüíî, çàòåì ïîâòîðèòå çà äèêòîðîì,
èìèòèðóÿ åãî ïðîèçíîøåíèå.

a) mais – mes dette – des
saie – ses gaine – gai
fais – fée jette – j’ai
taie – tes craie – clé
dais – des lettre – les
jais – j’ai mettre – mes
lait – les tête – tes

b) marcher, frapper, débat, décade, démasquer, dépêche, désarmer, dédale,
tes  2vestes, j’ai cré 2é, dégénérer, Pépé, Mémé, Amédée, débat, hébergez- 2les,
épaté, mettez- 2les, ses  2clés, hébéter, Alger, pavé, sénat, café.

2. Entraînement de phrases.

2.1. Lisez la transcription qui suit. Ïðî÷òèòå òðàíñêðèïöèþ:

 [le- 2te-Ze-re-pe-te-me-  ²vErb$]

`  2.2. Ecoutez le speaker et prononcez en imitant le speaker. Ïîâòîðèòå
çà äèêòîðîì.

        k                    m          k                   m
Amé  2dée#e st née_à_Al  ²ger$. Amé  2dée# a traversé la  ²place$.

        k                              m              k                   m
Amé  2dée# a ach(e)té des  ²fraises$. Elle est Ü a  2llée chez sa   2mère$.

`  2.3. Prononcez après le speaker les phrases suivantes. Ïîâòîðèòå çà
äèêòîðîì.

      k                                    m            m           m     m
A 2dèle# parle_à ses cama  ²rades$. C’est a  2ssez$, Thé  ²rèse$. Cama  2rades,$

                         k                                   m    k   k    k
préparez les   ²textes# et répétez ces   ²verbes$: ai  2mer, traver  2ser, fer  2mer,

       m           m              m                  k                 k              m
mar  ²cher$. Mar  2cel,$ répé  2tez:$ mesÜ  é  2lèves, tes Ü  é  2lèves, ses Ü  é  ²lèves$.

2.4. Transcrivez les phrases de l’exercice précédent. Ñäåëàéòå òðàíñêðèïöèþ
ôðàç ïðåäûäóùåãî óïðàæíåíèÿ.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`   2.5. Transcrivez les phrases prononcées par le speaker. Ñäåëàéòå
òðàíñêðèïöèþ ôðàç, ïðîèçíåñåííûõ äèêòîðîì.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`   2.6. Prononcez seul, puis écoutez le speaker et répétez après lui le texte
de l’exercice précédent. Ïðîèçíåñèòå ñàìîñòîÿòåëüíî, çàòåì ïðîñëóøàéòå
äèêòîðà è ïîâòîðèòå çà íèì òåêñò ïðåäûäóùåãî óïðàæíåíèÿ, èìèòèðóÿ åãî
ïðîèçíîøåíèå.

2.7. Mettez l’accent aigu si nécessaire. Ïîñòàâüòå, åñëè íóæíî, accent
aigu.

meteo, decret, desesperer, electrique, hermetique, decliner, cerebral, venerer,
effectif, ceremonie, element, esthetisme, eternel, metrage, deplier, penetrer,
detester, telescope.
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2.8. Mettez  l’accent grave ou l’accent aigu si nécessaire. Ïîñòàâüòå, åñëè
íóæíî, accent aigu èëè accent grave.

gerbiere, fer, fete, feve, estafette, epithete, espiegle, perroquet, exterieur,
permettre, fidele, ficelle, celebre, celebrer, esthete, meche, esthetique, mecene,
mecenat, desert, regle, deregler, breche, ebrecher, zebre, zebrer, guerre, guere,
ere, aerer, cedre, cedrat, cep, cepe, cepage, athlete, merle, perte, lepre,
perplexe, greve, trefle, perle, creche, thermes, verre, cercle, bec, chevre, citerne,
zele, siecle, naturelle, piege.

2.9. Ecoutez l’enregistrement et mettez une croix (x) dans la bonne colonne.
Ïîñòàâüòå êðåñòèê (õ) â ñîîòâåòñòâóþùåé êîëîíêå.

J’entends [e] J’entends [E]

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

2.10. Soulignez les [e]. Ïîä÷åðêíèòå [e].

répétez, répète, précédez, précède, chercher, permettre, année, gercer, préface,
appelle, terrasse, tressez.

2.11. Dans les mots de l’exercice précédent, soulignez les [E]. Ïîä÷åðêíèòå
[E] â ñëîâàõ èç ïðåäûäóùåãî óïðàæíåíèÿ.

2.12. Cherchez dans les exercices précédents les mots contenant les sons
[e] ou [E]. Classez-les dans le tableau en fonction de l’orthographe des sons. Â
ïðåäûäóùèõ óïðàæíåíèÿõ íàéäèòå ñëîâà, ñîäåðæàùèå [e] è [E] è ïîìåñòèòå
èõ â ñîîòâåòñòâóþùóþ êîëîíêó ñëåäóþùåé òàáëèöû.
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[e] [E]

  é     er   ez  è ê        ai    et

2.13. Complétez les mots avec é, ée, er, et. Çàïîëíèòå ïðîïóñêè.

Il y a du poul ____ au dîn ____.

Cette ann____ les jeunes ont une bonne id___ pour le défil___ du Mardi-Gras.

Où est la cl____ de la porte ? — A côt____ de l’escali ____.

Révision. Ïîâòîðåíèå

1. Complétez les mots ci-dessous par le son [E] écrit selon les cas è, ê, e, ei,
ai, aî: Çàïîëíèòå ïðîïóñêè.

b…ge, pr…s, pr…t, l…ttre, l’…tre, m…ttre, m…tre, m…re, m…r, f…r, fr…re

2. Retrouvez l’orthographe des mots ci-dessous, donnés en transcription
phonétique. Le nombre de mots à retrouver est marqué d’un chiffre. Par exemple:
[ve:r]3 = ver, vers, verre. Âîññòàíîâèòå îðôîãðàôèþ çàòðàíñêðèáèðîâàííûõ
ñëîâ. Öèôðû îêîëî òðàíñêðèïöèè óêàçûâàþò íà êîëè÷åñòâî îìîíèìîâ.

[E:r] 2 ________________________ [mE:r] 3 ________________________

[tE:r] 2 ________________________ [sE:r] 2 ________________________

[pE:r] 3 ________________________ [fE:r] 2 ________________________

[plEn] 2 ________________________ [sEl] 2 ________________________

[tEl] 2 ________________________ [bEl] 2 ________________________

[sEt]3 ________________________ [El] 2 _________________________
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[lE] 2 ________________________ [mE] 2 _________________________

[Etr] 2 ________________________ [sûl]1 _________________________

[bEs]1 ________________________ [fE:r]1 _________________________

[flû:r] 1 ________________________ [lE:r] 1 _________________________

[û:r]1 ________________________ [pï] 2 _________________________

[vï] 1 ________________________ [Z@- 2ZEt]1_________________________

[Z@-Z@-  2tE] 1______________________

3. Lisez les phrases ci-dessous et transcrivez – les. Ïðî÷òèòå è
çàòðàíñêðèáèðóéòå ñëåäóþùèå ôðàçû.

            k                      m                   k                m
Ma   2mère# va_à_  ²Arles.$ Ta   2femme# fait sa  ²malle.$

    k                  m                       k                    m
  2Claire# est très  ²belle.$ Sa cama  2rade# va_à la  ²mer.$

                     m                  m
Elle_est   ²là. $ Il_est   ²là.$

                            m                          m
Elle_est pre  2ssée. $ Il_est pre  ²ssé.$

                     m                              m
Elle_est chez Ü  Hé  ²lène.$ Il _est chezÜ  Hé  ²lène.$

                           m                         m
Elle_aime la  ²mer. $ Il_aime la  ²mer.$

                               m                                   m
Elle_habite_ à Pa  2ris. $ Il_habite_à Pa  ²ris.$

                                m                               m
Elle_a mal_à la   ²tête. $ Il_a mal_à la   ²tête.$

             k            m           k                   m
Mi  2chel_est   ²là.$ A  2dèle_est pre  ²ssée.$

                k                         m
Ma   2mère_a mal_à la   ²tête.$

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

Dialogues. Äèàëîãè

                      k
 1. – Marcelle_est   ²là?#
                 m

– Elle_est ma  ²lade.$
                                m

– Mais qu’est-c(e) qu’e  ²lle_a?$
                        m

– Elle_a mal_à la   ²tête.$
                    m                             m

– Elle_est très   2frêle$, ma chère Mar  ²celle.$

     k        m
 2. Albert: – Ça   2va,# Pas  2cal?$
                              m         m

Pascal: – Ça   2va,$ Albert.$
                           k              k

Albert: – Mar  2celle_est   2là?#
                                  m                 m

Pascal: – Elle_est   2là.$ Elle fait sa   ²malle.$
                         k          m

Albert: – Ah? Elle   2part,# Pas  2cal?$
                    m                k                    m

Pascal: – C’est   2ça$, ma   2femme va_à   ²Cannes.$
                                                          k

Albert: – Avec sa camara   ²de_Anne?#
                     m         m                             m

Pascal: – C’est   2vrai,$ Al  ²bert.$ Elle_aime la  ²mer.$
                                      k                   m

Albert: – Ah! La   2mer_est très   ²belle.$
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LEÇON 4 ÓÐÎÊ 4

Çâóê [i]
Le son [i]

I. Àðòèêóëÿöèÿ. Articulation

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [i] óãëû ãóá ðàñòÿíóòû â ñòîðîíû, ðàñòâîð ðòà ìåíüøå,
÷åì äëÿ [e] çàêðûòîãî, êîí÷èê ÿçûêà óïèðàåòñÿ â íèæíèå çóáû, ñðåäíÿÿ
÷àñòü ñïèíêè ÿçûêà ïðèïîäíÿòà ê òâåðäîìó í¸áó. Ãóáû ñèëüíî íàïðÿæåíû.
Ôðàíöóçñêèé [i] áîëåå ýíåðãè÷åí, ÷åì ðóññêèé �è�. Ñðàâíèòå: Èâà � Yves
[i:v], Ìàðèÿ — Marie [ma-  2ri].

1. Prononcez: [e –   2i]
[e – i –   2i]
[i – i – i –   2i]
[i – i – i – i –   2i]

2. Prononcez.

[fe]  – [fi] [ti]  – [di] [li:r]
[le]  – [li] [pi]  – [bi] [ti:r]
[ne]  – [ni] [fi]  – [vi] [ri:v]
[se]  – [si] [Si]  – [Zi] [vi:v]
[te]  – [ti] [li]  – [ni] [di:r]
[ve]  – [vi] [tik]  – [dik] [mi:r]
[ge]  – [gi] [Sik]  – [Zik] [ti:Z]

[ba] – [bE] – [be] – [bi] [me] –  [mi]  [si] [mi] –   [mi:r]
[va] – [vE] – [ve] – [vi] [pe] –  [pi]  [zi] [pi] –   [pi:r]
[da] – [dE] – [de] – [di] [be] –  [bi]  [ri] [vi] –   [vi:r]
[ta] – [tE] – [te] – [ti] [ke] –  [ki]  [fi] [ri] –   [ri:r]
[la] – [lE] – [le] – [li]  [gi] [li] –   [li:r]
[ma] – [mE] – [me] – [mi]  [ti] [di] –   [di:r]
[na] – [nE] – [ne] – [ni]  [pi]
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II. Áóêâåííîå èçîáðàæåíèå. Graphies

Çâóê Áóêâà è áóêâîñî÷åòàíèå   Ïðèìåðû   Èñêëþ÷åíèÿ

 [i] i ïîñëå è ïåðåä ñîãëàñíûì livre [lÖvr]
(èëè àêóñòè÷åñêè êîíå÷íûé)

î île [Öl]
ï (tréma) naïf [na- 2if]
ee, ea  â çàèìñòâîâàííûõ yankee
ñëîâàõ [jA~- 2ki]

meeting
[mi- 2tiÎ]
speaker
[spi- 2kû:r]

y  ïîñëå è ïåðåä ñîãëàñíûì syllabe
[si- 2lab]

III. Exercices d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés.

`  1.1. Ecoutez et répétez après le speaker les mots ci-dessous:

si – cime – cire
lit – lime – lire
vie – ville – vise
mit – mine – mise

`  1.2. Ecoutez et répétez après le speaker les mots suivants et ne mettez
qu’un accent à la fin. Evitez la réduction de [i] inaccentué. Ïîâòîðèòå çà
äèêòîðîì, äåëàÿ óäàðåíèå òîëüêî íà êîíå÷íîì ñëîãå. Èçáåãàéòå ðåäóêöèè
áåçóäàðíîãî [i].

fit pipe limite idyllique
qui fine midi difficile
rit dix Philippe Philippine

1. i ïåðåä l èëè ll (ñì.
ïðàâèëà íà [j])

2. ïåðåä n è m (ñì.
ïðàâèëà íà [E~])

3. i çâó÷èò [û] â
çàèìñòîâîâàííûõ
ñëîâàõ flirt [flûrt],
sir [sû:r], girl [gûrl]

4. ai, ei, oi, ay, ey, oy
(ñì. ïðàâèëà íà [E]
è [w])

5. i + ãëàñíûé ñì. [j]
6. business [bi- 2znes]
7. ïåðåä ãëàñíûì y =

[i] â ñëîâå abbay
[a-be- 2i]
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gris mine finir Bilibine
lit riche Riri primitive
vie file Lydie mirifique
pie film Syrie illisible
mie ville Libye distillerie [dis-til-  2ri]
ni mille Zizi Virginie
si tine fini idyllie
dire titi

`  1.3. Prononcez après le speaker les mots ci-dessous après les avoir
écoutés et ne palatalisez pas les consonnes [t-d] devant [i]. Ïîâòîðèòå çà
äèêòîðîì ñëåäóþùèå ñëîâà. Èçáåãàéòå ïàëàòàëèçàöèè ñîãëàñíûõ [t-d]
ïåðåä [i].

tir, tige, artiste, article, avertir, attirer, aplatir, appétit, tirade, tirage, tine, titane,
tissage, titi, tiret, tisane, attire, active, fictive, primitive, perspective, type; digue,
digérer, dire, dicter, dédire, diner, diriger, dilemme, mardi, maladie, tragédie,
prédire, mélodie, médire.

`  1.4. Ecoutez et répétez après le speaker les mots suivants.

dit – dé mit – mes
ni – nez lit – les
fit – fée pris – pré
si – ses vit – vais

`  1.5. Prononcez seul les mots ci-dessous, écoutez ensuite le speaker et
répétez après le speaker en imitant sa prononciation.

épi, épine, génie, série, précis, écrit, fixer, vider, glisser, diriger, féliciter,
légitimer.

`  1.6. Prononcez les mots ci-dessous après avoir écouté le speaker.
Différenciez [a], [E], [e], [i]. Veillez à la durée de [i].

dit – dire précis – précise dire grise
vie – vivre défini – définir pire précise
lit – lire passif – passive rire rive
écrit – écrire maladif – maladive écrire livre
fini – finir effectif – effective lire active
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`  1.7. Prononcez seul, puis écoutez le speaker et répétez en imitant sa
prononciation.

brise, tige, vive, lit, quitte, quitter, tirer, fixer, idylle, ils   2lisent, il   2lit, illisible,
mirifique, distillerie, Rite, Riri, piste, Aïda, crise, paralysie, rythme, rire,
rythmique, myrte, type, gypse, civil, bicyclette, gymnastique, maladie, tragédie,
artiste, attire, tirade, avril, festival, trahi, inhabile, malhabile, inhabité, litre,
cible, tigre, titre.

2. Entraînement de phrases.

2.1. Lisez la transcription ci-dessous.

[il-zi-  2mit#-la-mi-mik-di-  ²vEt$]
[sa-ti-mi-di-  2te Ù-E-vi-  ²zibl7$]

`  2.2. Répétez après le speaker les phrases suivantes.

        k                             m                 k                    m
Phi  2lippe# lit des livres diffi  ²ciles$. Virgi  2nie# quitte la   ²ville$.

         m                 m                 m
Qui quitte la   ²ville?$ File   2vite,$ Phili  ²ppine$.

              k                       m            k              m
L’a  2bîme# appelle l’a  ²bîme.$ A  2rrive# qu’a  ²rrive$.

`  2.3. Répétez après le speaker les phrases suivantes.
            k                  m                                   k               m
 – Mi  2chel# habite Pa  ²ris$. Est-c(e) sa ville na  ²tale#? C’est sa ville na  ²tale$.
         k    m                   m        k      m          m           m      m
 –   2Yves#   ²lit$. Il lit très   ²vite. I  2rène#   ²dit:$ «Mer  2ci$,   2Yves,$ c’estÜ  a   ²ssez»$.
           k                        m                   m                            k
 – Ma  2rie# dit à ses Ü  é  2lèves$: «Cama  2rades,$ fermez les   2livres# et_écrivez
       m                      k                           m

la_dic  ²tée$. Cette dict  2ée_est assez diffi  ²cile»$.
          k                         m                        m
 – E  2lise# fait ses Ü exer  ²cices$. Elle_écrit   ²vite$.

`  2.4. Répétez après le speaker le texte suivant.

              k                    k                 k                                m
Madame Pi  2card_habite Pa  2ris# avec Ma  2rie_et la p(e)tite [ptit] Mi  ²mie$.

                                 m                k                                              k
Elle_aime sa ville na  ²tale$. Ses Ü a  2mies# Cath(e)rine [ka-  2trin]_et Li  2li#
               m

habitent l  2Ita  ²lie.$
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   k          k     k                        k             m
Mar  2di,# à mi  2di#, Li  2li_arrive_à Pa  2ris chez sa camarade Virgi  ²nie.$
                             k                   m
Elle_admire la   2Seine_et ses   ²quais.$
           k                     k                         m
Ca  2th(e)rine_écrit_à ses Ü  a  2mies# qui_habitent Helsin  ²ki$.

`  2.5. Prononcez seul le texte suivant puis écoutez le speaker et imitez sa
prononciation.

         m                           m
C’est ma cama  ²rade$. Elle s’appelle Li  ²li$.
                      m                       k                   m        k      m
Elle_habite Pa  ²ris. Sa ville na  2tale# est très   ²belle$. Li  2li   ²marche$.
                 m             k               m
Elle traverse la place d’Ita  ²lie$. La   2place_est   ²vaste$.
          m                                  k                    m
Elle_admire la   ²ville$. Elle va_avec sa   2mère_à la fa  ²brique$.
                         m           k       k     m                      k        m
Elle_aide sa   ²mère$. Mar  2di# Li’li   ²part$. Est-c(e)   ²vrai#? C’est   ²vrai$.
       m               k             m
Elle fait sa   ²malle$. Sa   2malle_est   ²prête$.
        m                 k                                      m
Elle_aime la   ²mer$. Elle   ²part_avec sa camara  ²de_Anne$.

`  2.6. Prononcez seul le texte suivant puis écoutez le speaker et imitez sa
prononciation.

  k                m            m                             m       k   m
Mi  2mi Ù  habite Pa  ²ris$. Elle  ²dit:$ ”Ecrivez cette dic  ²tée”$. Ses Ü  é  2lè’ves#é  ²crivent$.
    k                  m                k                 m
Ni  2na Ù écrit la dic  ²tée$. La dic  2tée Ù est diffi  ²cile$.
       k                          m                            m
Mi  2mi# lit la liste desÜ  é  ²lèves$. Elle quitte la   ²salle$.
      k          m          k                               m
La   2salle Ù est  ² vide$. Mi  2mi Ù arrive chezÜ  elle Ù à mi  ²di$.

2.7. Transcrivez les phrases des exercices 2.2–2.6.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`  2.8. Transcrivez les phrases prononcées par le speaker.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`  2.9. Prononcez seul le texte de l’exercice précédent puis écoutez le
speaker et imitez sa prononciation.

`  2.10. Retenez les proverbes ci-dessous et retrouvez l’équivalent russe.

          k              m
Chaque pa  2ys# a sa   ²guise.$ Ñòàíåøü ëåíèòüñÿ � áóäåøü ñ

ñóìîé âîëî÷èòüñÿ.

      k      m
Qui vi  2vra#-verra.$ Ëåíîñòü íàâîäèò íà áåäíîñòü.
                   k                        m
Jamais pa  2resse# n’acquit ri  ²chesse.$ ×òî ãîðîä � òî íîðîâ, ÷òî

äåðåâíÿ � òî îáû÷àé.

                k                    m
Toute   2peine# mérite sa  ²laire.$ Ïîæèâåì � óâèäèì.
            k             k     k
La cri  2tique Ù estÜ ai’sée#  2l’art Ù est Êðèòèêîâàòü ëåãêî, äåëàòü äåëî

  m òðóäíî.
diffi  ²cile.$

Dialogues

1.                    k
– Est-c(e) Mi  ²chel?#

       m                      m
– C’est Mi  ²chel.$ Il Ù habite Pa  ²ris.$
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              k
– Est-c(e) sa ville na  ²tale?#

   m
– C’est sa ville na  ²tale.$

                 m
– Qui traverse la place d’Ita  ²lie?$
          k                                  m
– Mi  2chel# traverse la place d’Ita  ²lie.$
            m
– Qui va chez ses Ü  é  ²lèves?$

 k       m
– Mi  2chel# va chez sesÜ  é  ²lèves.$
                   k                           m
– Qui lit des   2livres Ù et Ù écrit des dic  ²tées?$

          k        k       m
– Ses Üé  2lèves# lisent des   2livres Ù  et Ù  écrivent des dic  ²tées.$

                           m       m
2. – Les Minico  2ni$, vivent Ü-ils Ù à Pa  ²ris?$

   m      k      m
– C’est   2ça.$   2Six# place d’Ita  ²lie.$

        k    k
– Et Lu  2cie Ù estÜ i  ²ci?#

     m     m
– C’est   ²ça,$ elle Ù estÜ i  ²ci.$

Révision

1. Révisons l’articulation des sons.

[a]: arabe, madame, carcasse, canal, malade, natal;

[Ó]: art, tard, quart, hasard, page, bagage;

[E]: scène, très, près, arrêt, Seine, reine, béret, cadet, gilet, mais, lait,
paix, tête, fête, f(e)nêtre, être, maître, naître, traître, paraître, bête,
même, fait, mets, frais, naît, elle, tel, sel, bel, belle, vrai, aime, aide,
sec, bref, pelle, tel, chef, sept, quel, règle, texte, faiblesse, réel;

[E:]: fer, hiver, mer, treize, seize, beige, faire, chaise, glaive, laize, mère,
père, frère, terre, clair, élève, lèvre;

[e]: dé, thé, blé, fée, épée, bébé, été, céder, léger, répéter, gai, crée, idée,
dictée, vérité, quitter, dîner, dépit, pénible, désirer, précisez, génie,
désir, écrivez, nez, chez, répétez, quai, mai, ces, ses, des, les, clé,
café, habiter, ach(e)ter, traverser.
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2. Mettez l’accent grave si nécessaire.

cervelle, bérgere, fievre, fleche, begue, cesse, secret, perplexe, secrete,
pasteque, perche, levre, cerbere, parallele, geste, espece.

LEÇON 5 ÓÐÎÊ 5

Çâóê [y]
Le son [y]

I. Àðòèêóëÿöèÿ. Articulation

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [y] ïîëîæåíèå ÿçûêà òàêîå æå, ÷òî è äëÿ [i], íî ãóáû
îêðóãëåíû è ýíåðãè÷íî âûäâèíóòû âïåðåä. Ìóñêóëû ãóá è ÿçûêà ñèëüíî
íàïðÿæåíû. Â ðóññêîì ÿçûêå ïîäîáíîãî çâóêà íåò.

1. Ecoutez: [y], [y:], [y]

2. Prononcez: [i –  2y]
[i – y –   2y], [y – i –   2y], [y –   2y]
[y – y –   2y]
[y – y – y –   2y]
[y – y – y – y –   2y]

3. Pronocez: [di] – [dy] [my] – [my:r]
[ti] – [ty] [dy] – [dy:r]
[mi] – [my] [fy] – [fy:r]
[ni] – [ny] [ty] – [ty:r]
[li] – [ly] [sy] – [sy:r]
[ri] – [ry] [py] – [py:r]
[ki] – [ky] [ry] – [ry:Z]
[vi] – [vy] [ly] – [ly:Z]

4. Prononcez: [a] – [E] – [e] – [i] – [y]
[ma] – [mE] – [me] – [mi] – [my]
[na] – [nE] – [ne] – [ni] – [ny]
[ta] – [tE] – [te] – [ti] – [ty]
[da] – [dE] – [de] – [di] – [dy]
[la] – [lE] – [le] – [li] – [ly]
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II. Áóêâåííîå èçîáðàæåíèå. Graphies

  Áóêâà è áóêâî-
      ñî÷åòàíèå

    [y] u   nature
û   [na- 2ty:r]

  flûte [flyt]

III. Exercices d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés.

`  1.1. Ecoutez et répétez après le speaker l’exercice qui suit.

minute – figure – picure bis – but
si – su – sur fit – fut
dit – du – dur ni – nu
mit – mû – mur pis – pu
rit – rue – ruse vit – vue
lit – lu – lurent
tribu – plus – plurent

`  1.2. Ecoutez et prononcez après le speaker les mots qui suivent et ne
mettez qu’un accent à la fin. Evitez la réduction de [y] inaccentué.

succès, sujet, allumer, Humanité, Ursule, Lucie, puni, uni, Cuba, Huma, unité,
fusée, musée, duvet, muguet, vêtu, faculté, durer, durcir, tubulaire, tulipe,
tunique, suffixe, sublime, stimuler, culture, public, rubrique, musique, buffet,
tunnel, ducat.

Ïðèìåðû Èñêëþ÷åíèÿÇâóê

1. eu = [y] â ôîðìàõ ãëàãîëà
avoir: j�eus [Zy], nous
eûmes [nu- 2zym]

2. [û] â çàèìñòâî-âàííûõ
ñëîâàõ: bluff [blûf], club
[klûb], trust [trûst]

3. eu = [y] â ñëîâå gageure
[ga- 2Zy:r]

4. u íå ïðîèçíîñèòñÿ ïîñëå
g, åñëè ïîñëå íåãî
ñëåäóåò ãëàñíûé: guerre
[gE:r], marguerite [mar-g@-
2rit]
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`  1.3. Ecoutez et prononcez après le speaker les mots qui suivent en évitant
la palatalisation des consonnes [t], [d] devant le [y].

nature, étude, tunnel, naturel, certitude, attitude, dune, dur, ardu, caduc, turbine,
adulte, durer, durable, verdure, dictature, culture, tubulaire, nature, tube,
tunique, tunnel, têtu, statue, vertu, étuve, dû, dupe,dune, ducat, duquel, duvet,
crédule, futur, structure.

`  1.4. Répétez après le speaker les mots qui suivent.

russe, cuve, luge, cure, truc, Guth, puce, prune, fruste, bu, cru, bûche, ruche,
cruche, uni, buffet, sûr, lune, lutte, plus, flûte, brûlure, plumer, allumer, nu,
nuque, nulle, charnu, minute, planure, numéral, mule, muscle, musée, muse,
mur, armur, munir.

`  1.5. Répétez après le speaker les mots qui suivent.

cire — sur, minute — munir, riz [ri] — rue, misère — mûrir, dîner — dune,
lime — lune, rit — russe, lit — lu, type — tube, figure — fugace, biffer —
buffet, prix — prune, tigre — tulipe, lyrique — lubrifier.

`  1.6. Prononcez seul, puis répétez après le speaker en imitant sa
prononciation.

pu, bu, rue, du, tu, sud, nul, brune, lune, plume, prune, buffet, étude, mur,
pur, juge, ruse, excuse, culture, rupture, sculpture, nature, agriculture, nulle,
bulle, mule, pull, punir, unir, munir, facture, muse, azur, usure, ultime, bavure,
urne, turc, caricature, granule, chute, parachute.

`  1.7. Prononcez seul puis écoutez le speaker et répétez en imitant sa
prononciation.

fumure, pullule, tu Ù eus Ù   2eu, tu structures, qu’il Ù eût Ù   2eu, ils Ù eurent   2cru.

2. Entraînement de phrases.

2.1. Lisez la transcription ci-dessous:

[ty Ù -  2y-ply-dyn-bry-  ²ly:  2r$]
[yr-sy-le-  2Zyl#a-bit-set-  ²ry$]
[ 2lyk# Ù y-ti-liz-sa-  2flyt#a-my-zi-  2ke Ù a-vEk-  ²lys$]

2.2. Prononcez les phrases ci-dessous en les complétant par les mots: pu
(pouvoir), eu (avoir), vu (voir), lu, (lire). Ïðîèçíåñèòå ñëåäóþùèå ôðàçû,
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äîïîëíèâ èõ participe passé íà [y].

J’ai ...... la grippe. J’ai ...... partir. Il a ...... ces films. Il a ...... ces livres.

`  2.3. Répétez après le speaker les phrases suivantes.

     k                        m         k                         k      m
Lu  2cie Ù a lu «l’Humani  ²té».$  Ur  2sule# étudie l’art   2russe Ù et l’art   ²turque.$
               k                m         k                      m
Qui dit aver  2ti,# dit mu  ²ni.$   2Jules# traverse la   ²rue.$

            m                                  m
Il va Ù à l’u  ²sine.$ Il fume Ù une ciga  ²rette.$

`  2.4. Répétez après le speaker les phrases qui suivent.

    k             m                                m
Lu  2cie Ù est   ²russe.$ Elle Ù aime la na  ²ture.$
                       k                                      m
Elle fait ses Ü é  2tudes Ù à l’Académie d’agricul  ²ture.$
      k                     k                    m
Ur  2sule# fait sesÜ  é  2tudes Ù  à l’Universi  ²té.$

                  k                                          m
Ursule Ù et Ju  2lie# étudient Ù à la même facul  ²té.$
       k                                    m                                       m
Ur  2sule# étudie la littérature   ²russe.$ C’est sa discipline préfé  ²rée.$
                   k                                        m
Ursule Ù et Ju  2lie# admirent les salles d’é  ²tudes.$
       k                               k                                     m
Ur  2sule Ù habite Ù une belle   2rue# qui Ù estÜ  à dix minutes d’i  ²ci.$

2.5. Transcrivez les phrases des exercices 2.3, 2.4.

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

`  2.6. Transcrivez les phrases prononcées par le speaker. Répétez-les
après le speaker en imitant sa prononciation.

        k                  m
La   2rue# est Üillumi  ²née$.

    k                 m           k                    m
Jules Ù et Ur  2sule# lisent Ù une a  ²ffiche$.   2Jules Ù a Ù une tu  ²nique$.
    k                   m       k                     m
Ur  2sule Ù a Ù une   ²jupe.$  Jules# fume Ù une   ²pipe$.
                                   m                            k             m
C’est Üune affiche Ù illus  ²trée$. Elle Ù amuse   2Jules Ù et Ur  ²sule$.

       k    m           m                              m             m                   m
Ur  2sule#  ²dit:$   2Jules,$ as-tu vu cette fi  ²gure?$   2Ils   ²rient$. Ils gesti  ²culent$.

      k                                      k                   m
Ur  2sule# étudie la littérature   2russe Ù à l’Universi  ²té$.
     k                         k     m                 m             m
  2Jules# qui Ù aime sa   2flûte   ²dit:$ “C’est Üinu  2tile,$ Ur  2sule,$ étudie la
     k                       m

mu  2sique,# c’est plus Üu  ²tile$.”
      k        m                         m             m                    m
  2Jules Ù est  ²dur.$ Elle punit   ²Jules.$ Elle   ²dit:$ “Quel   ²mufle!”$

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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`  2.7. Lisez le texte suivant et transcrivez-le.

      k                     m                             k                             m
I  2rène# habite Ù à Pa  ²ris.$ Elle fait ses Üé  2tudes Ù à la faculté des   ²lettres.$
           k                           m           k                                 m
Elle étu  2die la littérature   ²russe.$ I  2rène# prépare ses Üexer  ²cices.$
                    k                          m                           m
Elle lit des   2livres Ù et des maga  ²zines.$ Elle Ù étudie   ²ferme.$
           k                   m                                     m
Les Üa  2mis# aiment Ù I  ²rène.$ Elle salue ses cama  ²rades.$

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

Dialogue

             k                  k
– Et Ju  2lie,# tu l’as   ²vue?#
                 m
– Je l’ai   ²vue.$
                  k
– Tu Ù es   ²sûr?#
       m                  m                         m
–   2Sûr$, tout Üà fait   ²sûr,$ malgré la   ²brume.$
                k
– La   ²brume?#
          m                              m                                        k
– C’est   ²ça,$ une   2brume lu  ²gubre.$ J’ai couru jusqu’ Ù à  Ù   2elle, mais je l’ai
         m

perdue   ²d(e) vue.$

Révision

1. Après avoir prononcé les mots ci-dessous, transcrivez-les.

cadet, cadette, mètre, salaire, paternelle, tête, vert, extrême, la   2femme, la
2mère, la   2salle, la   2carte, la cama  2rade, la ba  2nane, la gra  2mmaire, écu,
statue, rubis, tulipe, pupitre, minute.
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

2. Après avoir prononcé les mots ci-dessous, transcrivez-les.

steppe, meuble, expert, asphalte, hectar, chèque, scène, jaquard, effet, caisse,
fatal, platan, calmar, dessert, arbalète, parapet, drap, race, carcasse, vassal,
agrégat, fée, apathie, attaché, régime, panique, fard, crise, académie, ministre,
glicérine, appétit, améthyste, pacifisme, figure, culture, sculpture [skyl  2-ty:r].

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

3. Lisez les textes suivants et transcrivez-les.
           k                    m                            m
A. A  2dèle# Ù habite Pa  ²ris.$ C’est sa ville na  ²tale.$

           k                             m                    k                    k    m
A  2dèle# Ù habite place d’Ita  ²lie.$ Cette   2place# est très   2large Ù et   ²belle.$

      m             k                                   m
C’est mar  ²di.$ A  2dèle# traverse la place d’Ita  ²lie.$

                                   k                  m           m
Elle Ù  achète des   2livres Ù et des   ²cartes.$ Elle va chez ses Üélè  ²ves.$

            k                     m                        m
A  2dèle# dit Ü à Üses élè  ²ves:$ “Lisez ces   ²livres.”$

                      m                                  m
Ils lisent les   ²livres.$ IlsÜ  écrivent des dic  ²tées. $

                                              m
Ils Ü écrivent des dictées diffi  ²ciles.$

__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

 k                  m                              m                           m
B. Mimi#Ù habite Pa  ²ris.$ Elle va Ù à la fa  ²brique.$ Elle marche   ²vite.$

                k        m         m              m                        m
Sa cama  2rade#   ²dit:$ “Mi  2mi,$ allez  ²vite.$ Il Ù est déjà   ²tard”.$
                m                         m                     m
C’est Mi  ²chel.$ Il Ù est Capi  ²taine.$ Il Ù habite   ²Lille.$
                          m                               m
Il Ù va Ù à l’Acadé  ²mie.$ Il traverse cette   ²place.$
                        k                  m
Elle Ù est très   2vaste Ù et très   ²belle.$
         k                            k                             m
Mi  2chel# admire la belle   2ville Ù avec ses belles   ²places.$

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

ÊËÞ×È Ê ÞÍÈÒÅ

Óðîê 1

Êëþ÷ ê óïð. 2.4

Papa va à sa place. Pascal va à Madagascar. La caravane arabe alla à
Bagdad. Marthe attrapa la chatte. Kalma, cache la blague à tabac!
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Êëþ÷ ê óïð. 2.8

  k           m          k                          m             k                   m
  2Anne#  ²marche.$ Pa  2pa# marche Ù à la pa ²rade.$   2Anne# parle Ù à pa ²pa.$
         k                    m          k                 m
  2Charles# parle Ù à pa ²pa.$   2Anne# va Ù à la  ²gare.$
            k                  m
La ma  2lade# marche  ²mal.$
              k                  m
La camara  2de Ù A. va Ù à la  ²table.$
                        k                    m
La caravane a  2rabe# va Ù à Bag  ²dad.$
         k                          m
  2Charles# Ù a quatre cra  ²vates.$
                    k                      m                            k                  m
Madame Calmat# Ù a quatre  ²chattes.$ La Chatte Ù Al  2ma# casse la  ²tasse.$
                    k              k             m                        k                     m
Madame Cal  2mat# la  2chasse, la  ²frappe.$ La chatte Ù Al  2ma# Ù a mal Ù à la  ²patte.$

Óðîê 2

Êëþ÷ ê óïð.2.1

Elles prennent seize pêches très fraîches. Elles aimaient Verlaine.
Germaine est très frêle mais elle est belle. Elle respectait Claire.

Êëþ÷ ê óïð. 2.7

             m      m   k        m
C’est  ²Claire$. Elle Ù est  ²belle$. Claire# cherche Ger ²maine$. Elle Ù appelle
         m               k       k
Ger ²maine$. Est-c(e) qu’elle Ù est Üà la  ²f(e)nêtre#? Ger  2maine# est Üà la
        m           k   m                m          m
 ²f(e)nêtre$.   2L’air# Ù est  ²frais$. C’est la  ²neige$. Elle ferme la  ²f(e)nêtre$.
                   m   k         m
Elle Ù a mal Ù à la  ²tête$.   2Claire# reste Ù avec Ger ²maine$. Qu’est-c(e) qu’elle
      m          m     k       m     k
 ²cherche$? Elle cherche sa  ²lettre$. Sa  2lettre# Ù est  ²prête$. Ma 2d(e)leine# va Ù à
     m     k          m     k      m
la  ²mer$. Ger  2maine# va Ù avec Má  2d(e)leine$. Elle   2laisse# la belle  ²Claire$. La
              k         m          m
belle   2Claire# reste Ù avec sa  ²mère$. Elle cherche sa  ²chaise$.
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Óðîê 3

Êëþ÷ ê óïð.2.1

L’été j’ai répété mes verbes.

Êëþ÷ ê óïð. 2.6

        m         k    m         m
C’est l’é ²té$. Hé  2lène# Ù est  ²gaie$. Elle cherche ses  ²clés$. Elle prépare ses

      k        m           m
ba  2gages# qu’elle ferme Ù à  ²clé$. Elle désire Ù aller Ù à la  ²mer$. Elle va chercher
          m    k       m       k    m
ses bé ²bés$. Hé  2lène# Ù aime ses bé ²bés$. Elle Üles é  2lève elle- ²même$. Elle n’est
           m    k                  m    k      m
pas lé ²gère$. Hé  2lène# caresse ses bé ²bés$. Hé  2lène# Ù a des Üé ²lèves$. Elle répète
          k                  m      k          m
ses   2vers# Ù à ses Üé ²lèves$. Ses Üé  2lèves# les ré  2pètent Ù aprè ²s Üelle$.

  k      m
Hé  2lène# Ù aime mar ²cher$.

                    m         k                  m
Elle Ù appelle ses Üé ²lèves$. Les Üélèves d’Hé  2lène# pré  2fèrent rester par  ²terre$.

             k      m                  k
La camarade d’Hé  2lène Dési  2rée# est délé ²guée$. Elle va Ù aller cette Ù a  2nnée Ù à
   m    k         k   m       k
la Ù  ²Haye$. Dési  2rée# a préparé sa   2thèse cet Üé ²té$. Elle va par  2ler des lettres Ù et

   m
de ²s Üarts$.

Óðîê 4

Êëþ÷ ê óïð.2.1

Ils imitent la mimique d’Ivette.
Sa timidité est visible.

Êëþ÷ ê óïð. 2.9
               m              k         m
Qui Ù habite Pa ²ris?$ C’est Ù Philippe Ù et Ca'th(e)rine# qui Ù habitent Pa ²ris.$

                                m     k       k     m
Ils Ühabitent l’île de la Ci ²té$. Brig  2itte# quitte sa   2ville Ù et va Ù à Pa ²ris$.

               k                       m            k
  Elle dé  2sire visiter la capi  ²tale$. Philippe Ù et Ca  2th(e)rine# arrivent Ù à la
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 k     m          m
  2gare Ù à bicy  ²clette$. Ils cherchent Bri  2gitte$.
   k                     m                    k      m
  Bri  2gitte# est Üavec la p(e)tite Mi  ²mi$. Elle fait des  2signes Ù à ses Üa  ²mis$.

  k           m    k     m
Ma  2rie# Ù est Üarrivée Ù avec Bri  ²gitte$. Bri 2gitte# Ù est fati ²guée$. Philippe Ù et Ca-

 k        k   k    k    k                 m
2th(e)rine# prennent sa va  2lise#, Bri  2gitte dit mer  2ci Ù à Phi'lippe Ù et Ù à Ca  ²th(e)rine$.

                     k             m       k          m
La p(e)tite Mi  2mi# Ù imite Bri ²gitte$. Elle Ù est fatiguée#, mais Ù elle file  ²vite$.

Óðîê 5

Êëþ÷ ê óïð. 2.1

Tu eus plus d’une brulure.
Ursule et Jules habitent cette rue.
Luc utilise sa flûte à musiquer avec Luce.
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